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Colophon

This publication is to be used primarily in support of instructing military personnel as part of the De-
fense Language Program (resident and nonresident). Inquiries concerning the use of materials, includ-
ing requests for copies, should be addressed to:

Defense Language Institute

Foreign Language Center
Nonresident Training Division
Presidio of Monterey, CA 93944-5006

Topics in the areas of politics, international relations, mores, etc., which may be considered as con-
troversial from some points of view, are sometimes included in the language instruction for DLIFLC
students since military personnel may find themselves in positions where a clear understanding of
conversations or written materials of this nature will be essential to their mission. The presence of
controversial statements—whether real or apparent—in DLIFLC materials should not be construed as
representing the opinions of the writers, the DLIFLC, or the Department of Defense.

Actual brand names and businesses are sometimes cited in DLIFLC instructional materials to provide
instruction in pronunciations and meanings. The selection of such proprietary terms and names is
based solely on their value for instruction in the language. It does not constitute endorsement of any
product or commercial enterprise, nor is it intended to invite a comparison with other brand names
and businesses not mentioned.

In DLIFLC publications, the words he, him, and/or his denote both masculine and feminine genders.
This statement does not apply to translations of foreign language texts.

The DLIFLC may not have full rights to the materials it produces. Purchase by the customer does net
constitute authorization for reproduction, resale, or showing for profit. Generally, products distributed
by the DLIFLC may be used in any not-for-profit setting without prior approval from the DLIFLC.

—Note
L=

This course was formatted by Eric Streit (eric@yojik.eu) using the docbook format from the pdf
scanned documents found on:

https://fsi-language.yojik.cu
Ronald Grenier (Demi Puppet) is helping a lot with digitizing, proofreading! Thanks a lot.
You can find the pdf, epub, odt versions on https://git.yojik.eu/ (whole book or separate lessons)

The document will be edited with traditional characters, and converted to simplified later. The
transformation from traditional to simplified is far more accurate than the other way I intended
to do.

The tones in the book sentences will match how the word would sound when spoken in a sentence,
not how it sounds in the dictionary.

I intend to do a French version later ....
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Preface

Standard Chinese: A Modular Approach originated in an inter-agency conference held at the Foreign
Service Institute in August 1973 to address the need generally felt in the U.S. Government language
training community for improving and updating Chinese materials, to reflect current usage in Beijing
and Taipei.

The conference resolved to develop materials which were flexible enough in form and content to meet
the requirements of a wide range of government agencies and academic institutions.

A Project Board was established consisting of representatives of the Central Intelligence Agency Lan-
guage Learning Center, the Defense Language Institute, the State Department’s Foreign Service Insti-
tute, the Cryptologic School of the National Security Agency, and the U.S. Office of Education, later
joined by the Canadian Forces Foreign Language School. The representatives have included Arthur T.
McNeill, John Hopkins, and John Boag (CIA); Colonel John F. Elder III, Joseph C. Hutchinson, Ivy
Gibian, and Major Bernard Muller-Thym (DLI); James R. Frith and John B. Ratliff III (FSI); Kazuo
Shitama (NSA); Richard T. Thompson and Julia Petrov (OE); and Lieutenant Colonel George Kozoriz
(CFFLS).

The Project Board set up the Chinese Core Curriculum Project in 1974 in space provided at the Foreign
Service Institute. Each of the six U.S. and Canadian government agencies provided funds and other
assistance.

Gerard P. Kok was appointed project coordinator, and a planning council was formed consisting of
Mr. Kok, Frances Li of the Defense Language Institute, Patricia O’Connor of the University of Texas,
Earl M. Rickerson of the Language Learning Center, and James Wrenn of Brown University. In the
fall of 1977, Lucille A. Barale was appointed deputy project coordinator. David W. Dellinger of the
Language Learning Center and Charles R. Sheehan of the Foreign Service Institute also served on the
planning council and contributed material to the project. The planning council drew up the original
overall design for the materials and met regularly to review their development.

Writers for the first half of the materials were John H. T. Harvey, Lucille A. Barale, and Roberta S.
Barry, who worked in close cooperation with the planning council and with the Chinese staff of the
Foreign Service Institute. Mr. Harvey developed the instructional formats of the comprehension and
production self-study materials, and also designed the communications classroom activities and wrote
the teacher’s guides. Lucille A. Barale and Roberta S. Barry wrote the tape scripts and the student text.
By 1978 Thomas E. Madden and Susan C. Pola had joined the staff. Led by Ms. Barale, they have
worked as a team to produce the materials subsequent to Module 6.

All Chinese language material was prepared or selected by Chuan 0. Chao, Ying-chi Chen, Hsiao-
Jung Chi, Eva Diao, Jan Hu, Tsung-mi Li, and Yunhui C. Yang, assisted for part of the time by Chieh-
fang Ou Lee, Ying-ming Chen, and Joseph Yu Hsu Wang. Anna Affholder, Mei-li Chen, and Henry
Khuo helped in the preparation of a preliminary corpus of dialogues.

Administrative assistance was provided at various times by Vincent Basciano, Lisa A. Bowden, Jill
W. Ellis, Donna Fong, Renee T. C. Liang, Thomas E. Madden, Susan C. Pola, and Kathleen Strype.

The production of tape recordings was directed by Jose M. Ramirez of the Foreign Service Institute
Recording Studio. The Chinese script was voiced by Ms. Chao, Ms. Chen, Mr. Chen, Ms. Diao, Ms.
Hu, Mr. Khuo, Mr. Li, and Ms. Yang. The English script was read by Ms. Barale, Ms. Barry, Mr.
Basciano, Ms. Ellis, Ms. Pola, and Ms. Strype.

The graphics were produced by John McClelland of the Foreign Service Institute Audio-Visual staff,
under the general supervision of Joseph A. Sadote, Chief of Audio-Visual.

Standard Chinese: A Modular Approach was field-tested with the cooperation of Brown University;
the Defense Language Institute, Foreign Language Center; the Foreign Service Institute; the Language
Learning Center; the United States Air Force Academy; the University of Illinois; and the University
of Virginia.
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Colonel Samuel L. Stapleton and Colonel Thomas G. Foster, Commandants of the Defense Language
Institute, Foreign Language Center, authorized the DLIFLC support necessary for preparation of this
edition of the course materials. This support included coordination, graphic arts, editing, typing, proof-
reading, printing, and materials necessary to carry out these tasks.
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Chapter 1. Module 1: Orientation

The Orientation Module and associated resource modules provide the linguistic tools needed to begin
the study of Chinese. The materials also introduce the teaching procedures used in this course.

The Orientation Module is not a typical course module in several respects. First, it does not have
a situational topic of its own, but rather leads into the situational topic of the following module—
Biographic Information. Second, it teaches only a little Chinese grammar and vocabulary. Third, two
of the associated resource modules (Pronunciation and Romanization, Numbers) are not optional,
together with the Orientation Module, they are prerequisite to the rest of the course.
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Objectives

Upon successful completion of this module and the two associated resource modules, the student
should:

1.

Distinguish the sounds and tones of Chinese well enough to he able to write the Hanyu Pinyin
romanization for a syllable after hearing the syllable.

. Be able to pronounce any combination of sounds found in the words of the Target Lists when

given a romanized syllable to read. (Although the entire sound system of Chinese is introduced in
the module, the student is responsible for producing only sounds used in the Target Sentences for
ORN. Producing the remaining sounds is included in the Objectives for Biographic Information,)

. Know the names and locations of five cities and five provinces of China well enough to point out

their locations on a map, and pronounce the names well enough to be understood by a Chinese.

. Comprehend the numbers 1 through 99 well enough to write them down when dictated, and be

able to say them in Chinese when given English equivalents.

. Understand the Chinese system of using personal names, including the use of titles equivalent to

“Mr.,” "Mrs.,” “Miss,” and “Comrade.”

. Be able to ask and understand questions about where someone is from.
. Be able to ask and understand questions about where someone is.
. Be able to give the English equivalents for all the Chinese expressions in the Target Lists.

. Be able to say all the Chinese expressions in the Target Lists when cued with English equivalents.

10.Be able to take part in short Chinese conversations, based on the Target Lists, about how he is,

who he is, and where he is from.
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Tapes for ORN and asso-
ciated resource modules

Orientation (ORN)

Unit 1 1C-1 1 P-1

Unit 2 2C-1 2P-1 142 D1

Unit 3 3C-1 3P-1 3D-1 3C2 3P2
Unit 4 4C-1 4P-1 4D-1 4C2 4P2

Pronunciation and Romanization (P&R)
P&R 1 P&R 2 | P&R 3 \ P&R 4 \ P&R 5 ‘P&R 6
Numbers
NUM 1 ‘ NUM 2 ‘ NUM 3 ‘ NUM 4

Classroom Expressions (CE)

CE 1
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Unit 1 Target List

Ni shi shéi?

TR ?

Who are you?

W6 shi Wang Danian.
REEFRF

I am Wang Danian (Daniel King).
W0 shi Hi Méiling.
EELES T

I am Hu M¢iling.

Ni xing shénme?

R4 7

What is your surname?

Wo xing Wang.

L,

My surname is Wang (King).

Wo xing Hu.
Ao

My surname is Hu.

Ta shi shéi?

/M2 7

Who is he/she?

Ta shi Mad Mingli.
fth2 SERE,

He is Ma Mingli.

Ta shi Ma xiansheng.

2S5 LE,

He is Mr. Ma.

Ta shi M4 taitai.
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it 2 AN

She is Mrs. Ma.

oy o0

it 2 S/ ViHo

She is Miss Ma.

Ta shi Ma tongzhi
fth/ iR S EE.

He/she is Comrade Ma.

Wang xiansheng, ta shi shéi?

FRE, HEE?

Mr. Wang, who is he?

Ta shi Ma Mingli xiansheng.

fth2 SERES £o

He is Mr. Md Mingli.

Xiansheng, ta shi shéi?

ek, MZIE?

Sir, who is she?

Ta shi Ma Mingli taitai.
gt 72 S BHE AN,

She is Mrs. Ma Mingli.

Toéngzhi, ta shi shéi?
[E, M

Comrade, who is she?

Ta shi Fang Baolan tongzhi.
iR = =R

She is Comrade Fang Baolan.
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Unit 2 Target List

Ni shi Wang Xiansheng ma?

REEFEN?

Are you Mr. Wang?

W shi Wang Danian.
REEFRF

I am Wang Danian.

W0 bu shi Wang Xiansheng.

BAEERE,

I'm not Mr. Wang.

Ni xing Wéang ma?

IREEERS ?

Is your surname Wéng?

Wo xing Wang.

L,

My surname is Wang.

W bu xing Wang.

P £

My surname isn't Wang.

Nin guixing?
R SRYE 2

JCN D

Your surname? (POLITE)

Wo xing Wang.

HHEE,

My surname is Wang.
Ni jiao shénme?
TRALT 2 2

What is your given name?

W jiao Danian.
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F R,

My given name is Danidn (Daniel).

: Ni hao a?

RO 2

How are you?

W0 hao. Ni ne?

Felfo R ?

I'm fine. And you?

Hao. Xiexie.
5o W,

Fine, thanks.

mingzi

BT

given name
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Unit 3 Target List

Ni shi Méiguo rén ma?

REEE AN ?

Are you an American?

Shi.

=

Eo

Yes (I am).
Bu shi.

o

No (I’m not).

Ni shi Zhongguo rén ma?

RE2RE AN ?

Are you Chinese?

Shi, wo shi Zhongguo rén.

=, HEPE A

Yes, I’'m Chinese.

Bu shi, wo bu shi Zhongguo rén.

A2, FARFE A

No, I’'m not Chinese.

Ni shi neigud rén?

TREMEA 7

What is your nationality?

W shi Méiguo rén.
HEEE A

I’m an American.

W0 shi Zhdngguo rén.

HKEFE A

I’m Chinese.

W shi Yingguo rén.
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HRRE A
I’m English.

NTi shi narde rén?

TR LEYA ?

Where are you from?

W shi Jiazhou rén.
FEMMN Ao

I’m a Californian.
W0 shi Shanghai rén.
HeLBA.
I’m from Shanghai.
Dégué

&[F]

Germany

Egu6 (Eguo)
BE

Russia

Fagué (Faguo)
ppNES

France

Ribén
HA

Japan
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Unit 4 Target List

Andésen xiansheng, ni shi narde rén?

ZRARMTE, REMW LBIA?

Where are you from, Mr. Anderson?

W shi Dézhou rén.
HEEM Ao

I’m from Texas.

Andésen firen ne?

ZIEFFANANIE ?
And Mrs. Anderson?

Ta y¢ shi Dézhou rén.
s RN Ao

She is from Texas too.

Ta shi Yingguo rén ma?

ftEREAM ?

Is he English?

Bu shi, ta bu shi Yingguo rén.

e, MARRE A

No, he is not English.

Ta airen ne?

fthE AIE ?

And his wife?

Ta y¢ bu shi Yingguo rén.

it A2 RE A

She isn’t English either.
Qingwen, ni laojia zai nar?
508, RERTE)L?

May I ask, where is your family from?

W0 laojia zai Shandong.

10



Module 1: Orientation

HEREWLR-

My family is from Shandong.

4. A: Qingdao zai zheér ma?

BREX) LG ?

Is Qingdao here? (pointing to a map)

B: Qingdao bu zai nar, zai zhér.
BRAEBIL, EX) Lo

Qingdao isn’t there; it’s here. (pointing to a map)

5. A: Ni airen xianzai zai nar?
IREANIIETEH) L ?

Where is your spouse now?

B: Ta xianzai zai Jianada.
b /et I DLAB K

He/she is in Canada now.

Figure 1.1. On a Béijing street

Anagoria, CC BY 3.0 https://creativecommons.org/licenses/by/3.0, via Wikimedia Commons

N + : %
o ¢ /\\. B
| \
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Unit 1

Introduction

Topics Covered in this Unit

1. Questions and answers about full names and surnames.

2. Titles and terms of address (“Mr.,” “Mrs.,” etc.).

Prerequisites to the Unit

(Be sure to complete these before starting the unit.)
1. Background Notes
2. P&R 1 (Tape 1 of the resource module on Pronunciation and Romanization), the tones.

3. P&R 2 (Tape 2 of the resource module on Pronunciation and Romanization), the tones.

Materials You Will Need

1. The C-1 and P-1 tapes, the Reference List and Reference Notes.

2. The drill tape (1D-1)

About the C-1 and P-1 Tapes

The C-1 and P-1 tapes are your introduction to the Chinese words and structures presented in each
unit. The tapes give you explanations and practice on the new material. By the time you have worked
through these two tapes, you will be competent in understanding and producing the expressions intro-
duced in the unit.

With the C-1 tape, you learn to understand the new words and structures. The material is presented
in short conversational exchanges, first with English translations and later with pauses which allow
you to translate. Try to give a complete English translation for each Chinese expression. Your goal
when using the C-1 tape is to learn the meanings of all the words and structures as they are used in
the sentences.

With the P-1 tape, you learn to put together these sentences. You learn to pronounce each new word
and use each new structure. When the recorded instructions direct you to pronounce a word or say a
sentence, do so out loud. It is important for you to hear yourself speaking Chinese, so that you will
know whether you are pronouncing the words correctly. Making the effort to say the expression is a
big part of learning it. It is one thing to think about how a sentence should be put together or how
it should sound. It is another thing to put it together that way or make it sound that way. Your goal
when using the P-1 tape is to produce the Target List expressions in Chinese when given English
equivalents. At the end of each P-1 tape is a review of the Target List which you can go over until
you have mastered the expressions.

12
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At times, you may feel that the material on a tape is being presented too fast. You may find that there
is not enough time allowed for working out the meaning of a sentence or saying a sentence the way
you want to. When this happens, stop the tape. If you want to, rewind; Use the control buttons on your
machine to make the tape manageable for you most and to get the most out of it.

13
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About the Reference List and the Reference Notes

The Reference List and the Reference Notes are designed to be used before, during, or directly after
work with the C-1 and P-1 tapes.

The Reference List is a summary of the C-1 and P-1 tapes. It contains all sentences which introduce
new material, shoving you both the Chinese sentences written in romanization and their English equiv-
alents. You will find that the list is printed so that either the Chinese or the English can be covered to
allow you to test yourself on comprehension, production, or romanization of the sentences.

The Reference Notes give you information about grammar, pronunciation, and cultural usage. Some
of these explanations duplicate what you hear on the C-1 and P-1 tapes. Other explanations contain
new information.

You may use the Reference List and Reference Notes in various ways. For example, you may follow
the Reference Notes as you listen to a tape, glancing at an exchange or stopping to read a comment
whenever you want to. Or you may look through the Reference Notes before listening to a tape, and
then use the Reference List while you listen, to help you keep track of where you are. Whichever way
you decide to use these parts of a unit, remember that they are reference materials. Don’t rely on the
translations and romanizations as subtitles for the C-1 tape or as cue cards for the P-1 tape, for this
would rob you of your chance to develop listening and responding skills.

14
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About the Drills

The drills help you develop fluency, ease of response, and confidence. You can go through the drills
on your own, with the drill tapes, and the teacher may take you through them in class as well.

Allow more than half an hour for a half-hour drill tape, since you will usually need to go over all or
parts of the tape more than once to get full benefit from it.

The drills include many personal names, providing you with valuable pronunciation practice. Howev-
er, if you find the names more than you can handle the first time through the tape, replace them with
the pronoun ta whenever possible. Similar substitutions are often possible with place names.

Some of the drills involve sentences which you may find too long to understand or produce on your
first try, and you will need to rewind for another try. Often, particularly the first time through a tape,
you will find the pauses too short, and you will need to stop the tape to give yourself more time. The
performance you should aim for with these tapes, however, is full comprehension and full, fluent, and
accurate production while the tape rolls.

The five basic types of drills are described below.

1. Substitution Drills: The teacher (T) gives a pattern sentence which the student (S) repeats. Then
the teacher gives a word or phrase (a cue) which the student substitutes appropriately in the original
sentence. The teacher follows immediately with a new cue.

Example 1.1. Here is an English example of a substitution drill:
* T: Are you an American?

* S: Are you an American?

* T: (cue) English

* S: Are you English?

* T: (cue) French

* S: Are you French?

2. Transformation Drills: On the basis of a model provided at the beginning of the drill, the student
makes a certain change in each sentence the teacher says.

Example 1.2. Here is an English example of a transformation drill, in
which the student is changing affirmative sentences into negative ones:

* T: I’m going to the bank.
* S: I’m not going to the bank.
* T: I’m going to the store.
* S: I’m not going to the store.

3. Response Drills: On the basis of a model given at the beginning of the drill, the student responds
to questions or remarks by the teacher as cued by the teacher.

Example 1.3. Here is an English example of a response drill:

» T: What is his name? (cue) Harris

15
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» S: His name is Harris.
* T: What is her name? (cue) Noss
e S: Her name is Noss.

4. Expansion Drills: The student adds something to a pattern sentence as cued by the teacher.

Example 1.4. Here is an English example of an expansion drill:
» T: He isn’t Chinese, (cue) Japanese.
* S: He isn’t Chinese. He’s Japanese.
* T: She isn’t German. (cue) French.
 S: She isn’t German. She’s French.

5. Combination Drills: On the basis of a model given at the beginning of the drill, the student com-

bines two phrases or sentences given by the teacher into a single utterance.

Example 1.5. Here is an English example of a combination drill:
* T:Iam reading a book. John gave me the book.
» S: I am reading a book which John gave me.
» T: Mary bought a picture. I like the picture.

* S: Mary bought a picture which I like.
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References

Reference list

Ni shi shéi?
R ?
Who are you?

W6 shi Wang Danian.
KR EKRF,
I’'m Wang Danian.
Ni shi shéi?
TREIE?
Who are you?

Wo shi Hu Méiling.
KA,
I’m Hu Méiling.

Ta shi shéi?
2 ?
Who is he?

Ta shi Ma Mingli
fth 2 SHERIE,
He is Ma Mingli.
Ta shi Mad Mingli.
2 SREE,
He is Ma Mingli.
Ta shi Ha M¢iling.
it 2 BASE S
She is Hu Méiling.
Ni xing shénme?
TR A?
What is your surname?

W6 xing Wang.

ﬁQEEO

My surname is Wang.

Ta xing shénme?

g+ ?

What is his surname?

Ta xing Ma.

17
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10.

I1.

12.

13.

s,

His surname is Ma.
Ta shi shéi?
HEIE?
Who is he?

Ta shi Ma xiansheng.

2SI+,

He is Mr. Ma .

Ta shi shéi?

2 ?

Who is he?

Ta shi Ma Mingli xiansheng.

2 SREEE,
He is Mr. Ma Mingli.

Wang xiansheng, ta shi shéi?
ERE, MR
Mr. Wang, who is he?

Ta shi Ma Mingli xiansheng.

fth2 SERE e+,
He is Mr. Md Mingli.
Xiansheng, ta shi shéi?
e, fthZiH?
Sir, who is he?

Ta shi Ma xiansheng
2Dt

He is Mr. Ma.
Xiansheng, ta shi shéi?
Fed, HEIE Y
Sir, who is she?

Ta shi Ma taitai.

gt 72 AN

She is Mrs. Ma.

Wang xiansheng, ta shi shéi?
FrE, R
Mr. Wang, who is she?
Ta shi Ma Mingli taitai.
o2 SRR R K,
She is Mrs. Ma Mingli.

Wang xiansheng, ta shi shéi?

18
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14.

15.

16.

FRE, MEE?

Mr. Wang, who is she?

T

42 S/ N\iH

She is Miss Ma.

Ta shi shéi?

2 7

Who is he?

Ta shi Ma Mingli tongzhi.
2 SEREES.
He is Comrade Ma Mingli.
Toéngzhi, ta shi shéi?
[FR, MR ?
Comrade, who is she?

Ta shi Fang Béolan.
R E =

She is Fang Béolan.
Tongzhi, ta shi shéi?
A&, WZEiHE?
Comrade, who is she?

Ta shi Fang Baolan tongzhi.
iR 5 E =R

She is Comrade Fang Baolan.
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ni
shéi
shénme
shi

ta

taitai
tongzhi
wO
xiansheng

xing

A&

apvE|
o

Vocabulary

you
who

what

to be

he, she, it

Mrs.; wife, married woman, lady
comrade

I

Mr., sir, husband, teacher

Miss, lady, daughter (polite)

to be surnamed

20
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Reference Notes

Notes on N2 1-4

Ni shi shéi?
REUE?
Who are you?

W06 shi Wang Danian.
REFKRF,
I’'m Wang Danian.
Ni shi shéi?
REIE 7

Who are you?

W0 shi Hi Méiling.
HEHER.
I’m Hu Méiling.

Ta shi shéi?
21 ?
Who is he?

Ta shi Md Mingli
2 SREE,

He is Ma Mingli.

The verb shi means “to be” in the sense of “to be someone or something,” as in “I am Daniel King.”
It expresses identity. (In Unit 4 you will learn a verb which means “to be” in another sense, “to be
somewhere,” as in “I am in Béijing.” That verb expresses location.) The verb shi is in the Neutral
tone (with no accent mark) except when emphasized.

Unlike verbs in European languages, Chinese verbs do not distinguish first, second, and third persons.
A single form serves for all three persons.

Wo shi Wang Danian.

N I am Wéng Danian.
E24 = FRF
Ni shi Hu Meéiling.

You are Hu Méiling.
() 7= CEES 2
Ta shi Ma Mingli.
= He is M Mingli.

it ~ =)=

Later you will find that Chinese verbs do not distinguish singular and plural, either, and that they do
not distinguish past, present, and future as such. You need to learn only one form for each verb.

The pronoun ta is equivalent to both “he” and “she.” (and it), but the writing is different: he # 'TJ@, ,
she#ﬁm it # HI:_,'
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The question Ni shi shéi? is actually too direct for most situations, although it is all right from teacher
to student or from student to student. (A more polite question is introduced in Unit 2.)

Unlike English, Chinese uses the same word order in questions as in statements.

Ta shi shéi?
R Who is he?
ftt = Y
Ta shi Ma Mingli?
He is Ma Mingli.
ftt = SR

When you answer a question containing a question word like shéi. “who,” simply replace the question
word with the information it asks for.
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5 A:
B:
6 A:
B:

Notes on Ne 5-6

Ni xing shénme?

REET A 7

What is your surname?

Wo xing Wang.

T,

My surname is Wang.

Ta xing shénme?

it ?

What is his surname?
Ta xing Ma.
s,

His surname is Ma.

Xing is a verb, “to be surnamed.” It is in the same position in the sentence as shi, “to be.”

Wo shi Wang Danién.
E54 = FRF
I am Wang Danian.
Wo xing Wang.
E54 £ +
I am surnamed Wang.

Notice that the question word shénme. “What,” takes the same position as the question word shéi

“who.”
Ni shi shéi?
fi = i ?
You are who?
Ni xing shénme?
IR 4 a?
You are surnamed what?

Shénme is the official spelling. However, the word is pronounced as if it were spelled shémma, or even
shéma (often with a single rise in pitch extending over both syllables.) Before another word which
begins with a consonant sound, it is usually pronounced as if it were spelled shém.
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Notes on Ne 7-8

7. A: Ta shi shéi?
HEE?
Who is he?
B: Ta shi Ma xiansheng.

RS+
He is Mr. Ma .
8. A: Ta shi shéi?
fth2 i 7
Who is he?
B: Ta shi Ma Mingli xiansheng.

ftt 2 SERES L,

He is Mr. Ma Mingli.

After the verb shi you may have the full name alone, the surname plus title, or the full name plus title.

Ta shi Ma Mingli

fit | 2 5 ARIE

Ta shi Ma xiansheng.
ftt | =2 5 oo
Ta shi Ma Mingli xiansheng.
it | =2 5 HRE Feko

Xiansheng, literally “first-born,” has more of a connotation of respectfulness than “Mr.” Xiansheng is
usually applied only to people other than oneself. Do not use the title xiansheng (or any other respectful
title, such as Jiaoshou, “Professor” when giving your own name. If you want to say “I am Mr. Jones,”
you may say W0 xing Jones.

When a name and title name are said together, logically enough it is the name which gets the heavy
stress: WANG xiansheng, You will often hear the title pronounced with no full tones: WANG Xian-
sheng.
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Notes on Ne 9-12

9. A: Wang xiansheng, ta shi shéi?
ERE, MR
Mr. Wang, who is he?

B: Ta shi Ma Mingli xiansheng.

fth2 SERE e+,
He is Mr. Md Mingli.

10. A: Xiansheng, ta shi shéi?
e, i

Sir, who is he?

B: Ta shi Ma xiansheng
RSkt
He is Mr. Ma.
I1. A: Xiansheng, ta shi shéi?

ok, MEE?
Sir, who is she?

B: Ta shi M4 taitai.
it E 5 X Ko
She is Mrs. Ma.

12. A: Wang xiansheng, ta shi shéi?

FRE, MEE?
Mr. Wang, who is she?

B: Ta shi Ma Mingli taitai.
b 2 S BHIE X Ko

She is Mrs. Ma Mingli.

When you address someone directly, use either the name plus the title or the title alone. Xiansheng
must be translated as “Sir” when it is used alone, since “Mr.” would not capture its respectful tone.
(Taitai, however, is less respectful when used alone. You should address Mrs. Ma as M4 taitai..)
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Notes on Ne 13-16

13. A: Wang xiansheng, ta shi shéi?

FRE, MEE?

Mr. Wang, who is she?

g2 S/ \Ho
She is Miss Ma.

14. A: Ta shi shéi?
fth2 i 7
Who is he?

B: Ta shi Ma Mingli tongzhi.

2 SEREES.
He is Comrade Ma Mingli.

15. A: Toéngzhi, ta shi shéi?
[FR, MR ?

Comrade, who is she?

B: Ta shi Fang Béolan.
R E =
She is Fang Béolan.
16. A: Tongzhi, ta shi shéi?

A&, MEikE?
Comrade, who is she?

B: Ta shi Fang Baolan tongzhi.
2R E =%

She is Comrade Fang Baolan.

See the Background Notes on Chinese Personal Names and Titles for tongzhi. “Comrade,” and the
use of maiden names.
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Drills

Substitution drill.

Give affirmative response to all questions.

l. Ma Mingli

A

Ma Mingli

Ta shi Ma Mingli.

fthE SR,

He is Ma Mingli.

2. Hu Méiling
CEES 2

Hu Méiling

Ta shi Ha Méiling.
HREES SR

She is Ha Méiling.

3. Wang Danian
FRF

Wang Danian

Ta shi Wang Danian.
tEERTF,

He is Wang Danian.

4. LiShimin

R

Li Shimin
Ta shi Li Shimin.
EFHER,

He is Li Shimin.

5. Liu Lirong
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PUBEES

Liu Lirong

Ta shi Liu Lirong.
PP ULTENS

She is Liu Lirong.

Zhang Baolan
KE=
Zhang Baolan

Ta shi Zhang Baolan.

IR KE=o

She is Zhang Béolan.
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Response Drill

When the cue is given by a male speaker, male students should respond. When the cue is given by a
female speaker, female students should respond.

1. NI shi shéi?
R2IE?

Who are you?

Cue Wang Danian

TRFE

Wang Danian

W0 shi Wang Danian.
REERF,
I am Wang Danian.
2. Ni shi shéi?
TREIE?
Who are you?
Cue Hu Méiling

CEESE

Hua Méiling

W shi Ha Méiling.
HEAER,
I am Ha Méiling.
3. Ni shi shéi?
REE?
Who are you?
Cue Lit Shimin

=R

Lia Shimin

W shi Lit Shimin.
KEFTHR.

I am Lia Shimin.
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Cue

Cue

Cue

Ni shi shéi?
TR E?

Who are you?

W shi Chén Huiran.
?\2 IEE B/ \ % ?j\i o

I am Chén Huiran.

Ni shi shéi?
REIE?

Who are you?

W shi Hudng Déxian.
S B3t e IR
RERER,

I am Huang Déxian.

Ni shi shéi?
RZ2IE?

Who are you?

W shi Zhao Wanru.
X BEal,

I am Zhao Wanru.

Ni shi shéi?
TREIE?

Who are you?

Chén Huiran
— N

Iz/ AVIET O AERN

Chén Huiran

Huang Déxian
e 1Ix
=R

Huang Déxian

Zhao Wanru

28 el

Zhao Wanru
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Cue

Cue

Jiang Bingying
ROK=E

Jiang Bingying

W shi Jiang Bingying.

HERKE,

I am Jiang Bingying.

Ni shi shéi?

TREE?

Who are you?
Gao Yongping
Gao Yongping

W0 shi Gao Yongping.
I am Gao Yongping.
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Response drill.

Answer according to the cues.

1. Nishishéi?
RZ2IE?

Who are you?

Cue Wang Danian

TRFE

Wang Danian

W0 shi Wang Danian.
REERF,
I am Wang Danian.
2. Ni shi shéi?
TREIE?
Who are you?
Cue Hu Méiling

CEES 2

Hu Méiling

Wo shi Ha Méiling.
HEAER
I am Ha Méiling.
3. Ni shi shéi?
REE?
Who are you?
Cue Lit Shimin

FHER

Lia Shimin

W shi Lit Shimin.
KEFTHR.

I am Lia Shimin.
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Cue

Cue

Cue

Ni shi shéi?
TR E?

Who are you?

W shi Chén Huiran.
?\2 IEE B/ \ % ?j\i o

I am Chén Huiran.

Ni shi shéi?
REIE?

Who are you?

W shi Hudng Déxian.
S B3t e IR
RERER,

I am Huang Déxian.

Ni shi shéi?
RZ2IE?

Who are you?

W shi Zhao Wanru.
X BEal,

I am Zhao Wanru.

Ni shi shéi?
TREIE?

Who are you?

Chén Huiran
— N

Iz/ AVIET O AERN

Chén Huiran

Huang Déxian
e 1Ix
=R

Huang Déxian

Zhao Wanru

28 el

Zhao Wanru
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Cue

Cue

Jiang Bingying
ROK=E

Jiang Bingying

W shi Jiang Bingying.

HERKE,

I am Jiang Bingying.

Ni shi shéi?

TREE?

Who are you?
Gao Yongping
Gao Yongping

W0 shi Gao Yongping.
I am Gao Yongping.
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Unit 2

Introduction

Topics covered in this unit

. Questions and answers about given names.
. Yes/no questions.
. Negative statement.

. Greetings.
Prerequisites to the Unit
. P&R 3 and P&R 4 (Tapes 3 and 4 of the resource module on Pronunciation and Romanization).

Materials You Will Need

. The C-1 and P-1 tapes, the Reference List and Reference Notes.

. The 2D-1 tape.
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References

Reference list

Ta shi Wang taitai ma?
fth 2 F ARG 7
Is she Mrs. Wang?

Ta shi Wang taitai.

it 2 F KK

she is Mrs. Wang.

Ni shi Wang xiansheng ma?

IR E S ErS?
Are you Mr. Wang?

W6 shi Wang Danian.
REFKRF

I’m Wang Danian.

Ni shi Ma xiansheng ma?
RS EN?
Are you Mr. Ma.

W6 shi Wang Danian.
REEXTRF

I’m Wang Danian.

Ni shi Ma xiansheng ma?
RESFEMN ?
are you Mr. Ma?

W0 bu shi Ma xiansheng.
KA E
I’m not Mr. Ma.

W0 shi Wang Danian.
REFKRF

I am Wang Danian.

W0 bu shi Wang Danian.
KA EKRF,

I am not Wang Danian.

Ni xing Fang ma?

IREER S 2

Is your surname Fang?

W0 bu xing Fang
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10.

I1.

12.

AT,
My surname isn’t Fang.

Wo xing Wang.

HEE,

My surname is Wang.
W0 bu xing Wang.
A E,

My surname isn’t Wang.
Ni xing Ma ma?
TRYESNG 7

Is your surname Md?

Bu xing Ma. Xing Wang.

AL, ()L,

My surname isn’t Ma. My surname is Wang.

Nin guixing?
BR?

s8N DL
Your surname? (polite)

Wo xing Wang.

REE,

My surname is Wang.

Ni jiao shénme?
TRALF 2 2

What is your given name?
W jiao Danian.

AR Fo

My given name is Danian.
Ni hdo a?

{REFIR 2
How are you?
W6 héo.
St

I’'m fine.

Ni hédo a?

ReF I 2

How are you?
W0 héo. Ni ne?

af, 1rie ?
I’m fine. And you?

Hao, xiexie.
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g5, .

Fine, thanks.
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a

bu/bu
bu shi
guixing
héo
jiao

ma
mingzi
ne

Xiexie

15

Vocabulary

question marker

not

not to be

honorable name

to be fine, to be well, OK, good

to be called, named

question marker at the end of the sentence
given name, full name

question marker

thank you
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Reference Notes

Notes on Ne 1-3

1. A: Ta shi Wang taitai ma?

fth 2 ARG 7
Is she Mrs. Wang?
B: Ta shi Wang taitai.
it 2 F Ao
she is Mrs. Wang.
2. A: Ni shi Wang xiansheng ma?

REETENS?
Are you Mr. Wang?

B: W06 shi Wang Danian.
REFKRF,
I’'m Wang Danian.

3. A: Ni shi Ma xiansheng ma?

TRESFEN ?
Are you Mr. Ma.

B: W0 shi Wang Danian.
REFRF
I’'m Wang Danian.

The marker ma may be added to any statement to turn it into a question which may be answered “yes”
OI_ ‘Gno”7

The reply to a yes/no question is commonly a complete affirmative or negative statement, although,
as you will see later, the statement may be stripped down considerably.
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Notes on Ne 4-5

4. A: Ni shi Ma xiansheng ma?

RE S EN ?

are you Mr. Ma?

B: W0 bu shi Ma xiansheng.
KRS E,
I’m not Mr. Ma.
5. A: W06 shi Wang Danian.

REFKRF
I am Wang Danian.

B: W0 bu shi Wang Danian.
BABEKRF,

I am not Wang Danian.

The negative of the verb shi, “to be,” is bu shi, “not to be.” The equivalent of “not” is the syllable
bu. The tone for the syllable bu depends on the tone of the following syllable. When followed by a
syllable with a High, Rising, or Low tone, a Falling tone is used (bu). When followed by a syllable
with a Falling or Neutral tone, a Rising tone is used (bu).

Example 1.6. Examples
bu fei 1 € (not to fly)

bu f&i NHE (not to be fat)
ba f& 13 (not to slander)

bu fei K% (not to waste)

Almost all of the first few verbs you learn happen to be in the Falling tone, and so take bu. But
remember that bu is the basic form. That is the form the syllable takes when it stands alone as a short
“no” answer—bu—and when it is discussed, as in “bu means ‘not’.”

Notice that even though shi, “to be,” is usually pronounced in the Neutral tone in the phrase bt shi ,
the original Falling tone of shi still causes bu to “be pronounced with a Rising tone: bu.

Wo shi Wang Danian.
3 = FRF

I am Wang Danian.
Wo bu shi Ma xiansheng.
x 2 = E b amaats

I am not Ma xiansheng.
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Notes on Ne 6-8

6. A: Ni xing Fang ma?

IREER S 2
Is your surname Fang?
B: W0 bu xing Fang
KA
My surname isn’t Fang.
7. A: Wo xing Wang.
HEE,
My surname is Wang.
B: Wo bu xing Wang.
BAEE,
My surname isn’t Wang.
8. A: Ni xing Ma ma?

(RIEDIG ?
Is your surname Md?

B: Bu xing Ma. Xing Wang.

AES, (Fo)EE.

My surname isn’t Ma. My surname is Wang.

It is quite common in Chinese—much commoner than in English—to omit the subject of a sentence
when it is clear from the context.
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Notes on N2 9

9. A: Nin guixing?
ER?

s8N D
Your surname? (polite)
B: Wo xing Wang.

T,

My surname is Wang.
Nin is the polite equivalent of ni, “you.”

Guixing is a polite noun, “surname.” Gui means “honorable.” Xing which you have learned as the
verb “to be surnamed” is in this case a noun, “surname.”

Literally, Nin guixing? is “Your surname?” The implied question is understood, and the “sentence”
consists of the subject alone.
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Notes on N2 10

10. A: Ni jiao shénme?

RO 2

What is your given name?
B: W0 jiao Danian.

PR,

My given name is Danidn.

Jido is a verb meaning “to be called.” In a discussion of personal names, we can say that it means
“to be given-named.”
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Notes on Ne 11

11. A: Ni hao a?

IReF O 2

How are you?
B: W6 hao.

ur

I’'m fine.

Notice that the Low tones of wo and ni change to Rising tones before the Low tone of hdo: Ni hdo
a? Wo hdo.

Hao is a verb: “to be good” “to be well” “to be fine.” Since it functions like the verb “to be” plus an
adjective in English, we will call it an adjectival verb.

Wo hao.
£ &
I am fine
Ni hao a?
1R o By 2
You are fine ?
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Notes on Ne 12

12. A: Ni hao a?

IReF O 2

How are you?
B: W6 hao. Ni ne?

s, R ?
I’m fine. And you?

A: Hao, xiéxie.
4, s
Fine, thanks.

The marker ne makes a question out of the single work ni, “you”: “And you?” or “How about you?”

Xi¢ is the verb “to thank.” “I thank you” would be Wo¢ xi¢xie ni. Xiéxie is often repeated: Xicxie,
xiéxie.
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Notes on N2 13

One way to ask what someone’s given name is: Ni jiao shénme mingzi? T;T\ D—I—I—'H‘/Lx% ? ?
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Drills

Transformations drill

Create a question from the statement

1 Ta shi Wang xiansheng.

X%

He is Mr. Wang.

Ta shi Wang xiansheng ma?

ftEEFEN ?

Is he Mr. Wang?

2. Tashi Hu taitai.
bl 2 BA A Ko

She is Mrs. Hu.

Ta shi Hu taitai ma?
BB ARG ?

Is she Mrs. Hu?
3. Ta shi Lia tongzhi.
=X [EE.

He is Comrade Liu.

Ta shi Liu tongzhi ma?

X E)EMG 2

Is he Comrade Liu?

st 2 5K/ i

She is Miss Zhang.

ey e

bt 2 5K/ NGEPS 7

Is she Miss Zhang?

5. Ta Shi Ma xiansheng.
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RSk %,

He is Mr. Ma.

Ta Shi Ma xiansheng ma?

fthB S ErS ?

Is he Mr. Ma?

275/ N\

She is Miss Fang.

ey e

fth2 75/ s 2

Is she Miss Fang?

Ta shi Lin tongzhi.

MBI,

He is Comrade Lin.

Ta shi Lin tongzhi ma?

fth2MERNS ?

Is he Comrade Lin?
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Response drill

Give a positive answer to the question.

1.

Ta shi Wang xiansheng ma?

fthBE LS ?

Is he Mr. Wang?

Shi. Ta shi Wang xiansheng.

Bo MMREEIE

Yes. He is Mr. Wang.

Ta shi Zhao taitai ma?

b R AN ?

Is she Mrs. Zhao?

Shi. Ta shi Zhao taitai.

o MREBXAXNo

Yes. She is Mrs. Zhao.

Ta shi Chén tongzhi ma?

bt R PREES 2

Is she comrade Chén?

Shi. Ta shi Chén tongzhi.

o MEMRER.

Yes. She is Comrade Chén.

s 2N/ NGRS 7

Is she Miss Lia?

ey e

Bo MEEN/)\IH,

Yes. She is Miss Liu.

Ta shi Song xiansheng ma?

BRI ENS ?

Is he Mr. Song?
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Shi. Ta shi Song xiansheng.
o MERITE,

Yes. He is Mr. Song.

Ta shi Stin taitai ma?
g NP ?

Is she Mrs. Stin?

Shi. Ta shi Sun taitai.
o MBI

Yes. She is Mrs. Suin.

Ta shi Zhang xiansheng ma?

fthB KL 2

Is he Mr. Zhang?

Shi. Ta shi Zhang xiansheng.

Bo MEIKITE

Yes. He is Mr. Zhang.
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Response drill

All of your answers will be negative. Give the correct name according to the cue.

1.

Cue

Cue

Cue

Ta shi Wang xiansheng ma?

fthBE LS ?

Is he Mr. Wang?

Bu shi. Ta shi Lia xiansheng.

2o MEN et

No. He is Mr. Lia.

N E L

Is she Miss Gao?

T

NS MEiX/] VA

No. She is Miss Zhao.

Ta shi Huang tongzhi ma?

iR E RS ?

Is she Comrade Huang?

Bu shi. Ta shi Wang tongzhi.

o MR ERE.

No. She is Comrade Wang.

Lid
pU
Lit

Zhao

ji2d

Zhao

Wang

Wang
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Cue

Cue

Cue

Ta shi Yang taitai ma?

IR AN ?

Is she Mrs. Yang?

Jidng
l_l.f"—.j'_-
Jidng
Bu shi. Ta shi Jiang taitai.
REo MIERF AR
No. She is Mrs. Jidng.
Ta shi Ma xiansheng ma?
2D HEN ?
Is he Mr. Ma?
Mao
ES
Mao
Bu shi. Ta shi Mdo xiansheng.
T fhEESkE,
No. He is Mr. Mdo.
Ta shi Zhou xidoji¢ ma?
b2 fE /) VIR RS
Is she Miss Zhou?
Zhao
X
Zhao

ey e

2o MZER/\Ho

No. She is Miss Zhao.

Ta shi Jiang xiansheng ma?

2 I EMS ?

Is he Mr. Jiang?
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Cue Jiang

=
Rt
Jiang

Bu shi. Ta shi Jidng xiansheng.

2. MERE.

No. He is Mr. Jidng.
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Transformation drill

This drill is a combination of the two previous drills. Give an affirmative or a
negative answer according to the cue.

1. Ta shi Liu taitai ma?
gt 2 X A AP ?
Is she Mrs. Lia?
Cue Lia
X]
Lia

Shi. Ta shi Lit taitai.
o HRENAN

Yes. She is Mrs. Liu.

2. Ta shi Liu taitai ma?
gt XA AR ?
Is she Mrs. Lin?
Cue Huang
Huang

Bu shi. Ta shi Huang taitai.
o MEHEARK.

No. She is Mrs. Huang.

3. Ta shi Wang xiansheng ma?
B EER?
Is he Mr. Wang?
Cue Wiang
+
Wiang

Shi. Ta shi Wang xiansheng.

B fBEfcE,

Yes He is Mr. Wang.
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Cue

Cue

Cue

Ta shi Gao taitai ma?
S AANE ?

Is she Mrs. Gao?

Bu shi. Ta shi Zhao taitai.
X T Re MERX AR,

No. She is Mrs. Zhao.

0y 09

I N E L

Is she Miss Téang?

ey e

Bo MIEE/NH,

Yes. She is Miss Tang.

Ta shi Huang xiansheng ma?

MR ESEN ?

Is he Mr. Huang?

Bu shi. Ta shi Wang xiansheng.

T fABET L,

No. He is Mr. Wang.

Ta shi Zhang taitai ma?

fth R KA NS 7

Is she Mrs. Zhang?

Zhao

X

Zhao

Tang

S

Tang

Wang

Wang
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Cue Jiang

4
Jiang
Bu shi. Ta shi Jiang taitai.

Ao MRITARK

No. She is Mrs. Jiang.

57



Module 1: Orientation

Transformation drill

Transform the sentence according to the model.

1.

Ni shi Zhang xiansheng ma?

RS ES ?

Are you Mr. Zhang?

Ni xing Zhang ma?

TRIEIKIG 2

Is your surname Zhang?

Ni shi Zhao taitai ma?

IR AN ?

Are you Mrs. Zhao?

Ni xing Zhao ma?

RIS, 2

Is your surname Zhao?

TRER/EPS 2

Are you Miss Jiang?

Ni xing Jiang ma?

IRIERENS 2

Is your surname Jiang?

Ni shi Lit tongzhi ma?

TREXIREKMS ?

Are you Comrade Lia?

Ni xing Lia ma?

TREENAG, 2

Is your surname Lia?

Ni shi Song taitai ma?

IREARAN ?

Are you Mrs. Song?
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Ni xing Song ma?

IREEARDG 7

Is your surname Song?

Ni shi Li xiansheng ma?

REZFEN ?

Are you Mr. Li?

Ni xing Li ma?

IREEZ=0g 7

Is your surname Li?

Ni shi Stin tongzhi ma?

TRE2FNEIRPS 2

Are you Comrade Stin?

Ni xing Stin ma?

TREEPNIG, 2

Is your surname Sitin?
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Transformation drill

Transform the sentence using bu xing.
1. W0 xing Zhang.
I Ko

My surname is Zhang.

W bu xing Zhang.

AT,

My surname is not Zhang.

2. Wo xing Chén.

IR

My surname is Chén.

W0 bu xing Chén.

Ao

My surname is not Chén.

3. W6 xing Huéang.

K,

My surname is Huang.

W0 bu xing Huang.

WA SR,

My surname is not Huang.

4. Wo xing Gao.
HEFo
My surname is Gao.
Wo bu xing Gao.

B Bo

My surname is not Gao.

5. Wo xing Stn.

L

My surname is Stn.
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W0 bu xing Siin.
AL

My surname is not Siin.

Wo xing Zhang.
Ko

My surname is Zhang.

W6 bu xing Zhang.

A TKo

My surname is not Zhang.

Wo xing Zhou.
R o

My surname is Zhou.
W bu xing Zhou.

WA o

My surname is not Zhou.
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Expansion drill

Transform the sentence according to the model.

1.

Wo bu shi Li xiansheng.
KRBTt
I’'m not Mr. Li.

Wo bu xing Li.

A,

My surname is not Li.

Wo bu shi Wang taitai.
BB EARK,

I’'m not Mrs. Wang.

W6 bu xing Wang.

HAEE,

My surname is not Wang.

Wo bt shi Chén xiansheng.

KRR E,

I’m not Mr. Chén.

Wo bu xing Chén.

Ao

My surname is not Chén.

W0 bu shi Lin tongzhi.
HARHE o

I’m not Comrade Lin.

W0 bu xing Lin.

A,

My surname is not Lin.

RAREE M.

I’m not Miss Zhou.
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Wo bu xing Zhou.

WA

My surname is not Zhou.

W0 bu shi Jiang xiansheng.
KRR E,

I’m not Mr. Jidng.

W6 bu xing Jiang.
HAER

My surname is not Jidng.
W bu shi Song taitai.

HARBARAR

I’m not Mrs. Song.

W0 bu xing Song.
HAUR,

My surname is not Song.
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Expansion drill

Expand the sentence using the model.

1.

Cue

Cue

Cue

Ta bu shi Wang xiansheng.

i~ EE KT

He is not Mr. Wang.

Huang
=]
Huang
Ta bu shi Wang xiansheng, ta xing Huang.
B EqkdE, MK,
He is not Mr. Wang, his surname is Huang.
Ta bu shi Jidng taitai.
B A B RF AN
She is not Mrs. Jidng.
Jiang
;
Jiang
Ta bu shi Jidng taitai, ta xing Jiang.
A BN, T,
She is not Mrs. Jidng, her surname is Jiang.
Ta bu shi Lit tongzhi.
2N AR
He is not comrade Lit.
Lin
M
Lin

Ta bu shi Lit tongzhi, ta xing Lin.
XK, M,

He is not Comrade Liu, his surname is Lin.
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Cue

Cue

Cue

937 00

AN 2R/ N

She is not Miss Song.

Stn
)
Stn
Ta bu shi Song xiaoji¢, ta xing Stn.
MRRRIME, ST,
She is not Miss Song, her surname is Stn.
Ta bu shi Zhao xiansheng.
ARt
He is not Mr. Zhao.
Zhou
A
Zhou
Ta bu shi Zhao xiansheng, ta xing Zhou.
B E, MY,
He is not Mr. Zhao, his surname is Zhou.
Ta bu shi Jiang tongzhi.
AR LA
He is not Comrade Jiang.
Zhang
5K
Zhang

Ta bu shi Jiang tongzhi, ta xing Zhang.

A2 LR, MK,

He is not Comrade Jiang, his surname is Zhang.

Ta bu shi Sun taitai.
URS =211\ A

She is not Mrs. Stn.
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Cue Song

|

7N
Song

Ta bu shi Stin taitai, ta xing Song.
AR, MR,

She is not Mrs. Siin, her surname is Song.
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Expansion drill

Expand the sentence using the model.

1. W0 bu xing Fang.

KA T,

My surname is not Fang.

Cue Hu

Wo bu xing Fang, xing Hu.

WA Hidho

My surname is not Fang, it’s Hu.

2. W bu xing Stn.

AN

My surname is not Siin

Cue Song

Song

W6 bu xing Siin, xing Song.

WAL, R,

My surname is not Siin, it’s Song.

3. W0 bu xing Yang.

HAE o

My surname is not Yang.

Cue Tang
S
| |

Tang

W0 bu xing Yéng, xing Tang.

HAE, HE.

My surname is not Yang, it’s Tang.
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Cue

Cue

Cue

W0 bu xing Jiang.
HAYER

My surname is not Jidng.

Zhang
5K
Zhang
W6 bu xing Jiang, xing Zhang.
AR, Ko
My surname is not Jidng, it’s Zhang.
W bu xing Zhou.
A
My surname is not Zhou.
Zhao
2
Zhao
W bu xing Zhou, xing Zhao.
WA, ER
My surname is not Zhou, it’s Zhao.
W0 bu xing Wang.
HAEE,
My surname is not Wang.
Huéng
&=
Huang

Wo bu xing Wang, xing Huang.

BAEE, HE,

My surname is not Wang, it’s Huang.

W0 bu xing Jiang.
KA T,

My surname is not Jiang.
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Cue Jiang
=
Rf
Jiang
W0 bu xing Jiang, xing Jiang.

BT, ¥R,

My surname is not Jiang, it’s Jiang.
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Response drill

Respond according to the cue and the model.

1.

Cue

Cue

Cue

Ta shi Wang xiansheng ma?

fthBE LS ?

Is he Mr. Wang?

Wang
+
Wang
Shi. Ta shi Wang xiansheng.
o MEEIE,
Yes. He is Mr. Wang.
Ta shi Wang xiansheng ma?
fth2 £ 7
Is he Mr. Wang?
Huang
&=
Huang

Ta bu shi Wang xiansheng, ta xing Huang.

N EERE, MHsE,

He is not Mr. Wang. His surname is Huang.

Ta shi Liu taitai. ma?
gt 2 X AP ?

Is she Mrs. Lia?

Lin

M

Lin

Ta bu shi Lit taitai. Ta xing Lin.
BN AR HRE,

He is not Mr. Wang. His surname is Hudng.
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057 00

N E L

Is she Miss Chén?

Cue Chén

B

Chén

o MM/ N,

Yes. She is Miss Chén.

5. Ta shi Méo xiansheng ma?

fthEEFLEN ?

Is he Mr. Mao?

Cue Mao

Mao

Shi. Ta shi Mo xiansheng.

o MRELE,

Yes. He is Mr. Mao.

6. Ta shi Jiang tongzhi ma?

R LR&PS 2

Is He/she Comrade Jiang?

Cue Zhang

7K

Zhang

Ta bu shi Jiang tongzhi. Ta xing Zhang.

R IRR. MK,

He/she isn’t Comrade Jiang. His/her surname is Zhang.

7. Ta shi Song taitai. ma?

IR ARANG ?

Is she Mrs. Song?
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Cue

Cue

Song
7N
Song
Shi. Ta shi Song taitai.
o MIEBRAN,
Yes. She is Mrs. Song.
Ta shi Li xiansheng ma?
2 F AN ?
Is he Mr. Li?
Wang
+
Wang

Ta bu shi Li xiansheng. Ta xing Wang.

R EFE, ML,

He isn’t Mr. Li. His surname is Wang.
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Transformation drill

Respond according to the model.

1

Student 1

Student 2

Student 1

Student 2

Student 1

Student 2

W6 xing Wang.

T,

My surname is Wang.

Ta xing shénme?

it ?

What is his surname?

Ta xing Wang.

it £,

His surname is Wang.

Wo xing Chén.

FIEFRo

My surname is Chén.

Ta xing shénme?

T 2

What is his surname?

Ta xing Chén.

fjuredline

His surname is Chén.

W0 xing Liu.
I,

My surname is Lit.

Ta xing shénme?

(UL N

What is his surname?

Ta xing Lit.
e

His surname is Lia.
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4 Wo xing Huang.

I,

My surname is Huang.

Student 1 Ta xing shénme?

(UL /A

What is his surname?

Student 2 Ta xing Huang.

s,

His surname is Huang.

5 W xing Song.
IR,

My surname is Song.

Student 1 Ta xing shénme?

([N Cy N

What is his surname?

Student 2 Ta xing Song.

IR,

His surname is Song.

6 Wo xing Li.
e gl

My surname is Li.

Student 1 Ta xing shénme?

A ?

What is his surname?

Student 2 Ta xing Li.

iz,

His surname is Li.

7 Wo xing Wang.

L,

My surname is Wang.
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Student 1 Ta xing shénme?

(UL /N

What is his surname?

Student 2 Ta xing Wang.

fthit £,

His surname is Wang.
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Transformation drill

Transform the statement according to the model.

1.

Cue

Cue

Cue

Wo xing Wang jiao Danian.
I EMRF,

My surname is Wang, and my given name is Danian.

Ni xing Wang jiao shénme?
Danian.

RFo

Danian.
REEF AT A 7

Your surname is Wang, and what is your given name?

Wo xing Hu jiao M¢iling.
ISR E

My surname is H@, and my given name is M¢iling.

Ni xing Hu jido shénme?
Méiling.
ESN

Meiling.
TR ERRALAT 2 2

Your surname is Hu, and what is your given name?

W0 xing Li jiao Shiying.

BEZIHE SR,

My surname is Li, and my given name is Shiying.

Ni xing Li jiao shénme?
Shiying.
T,

Shiying.

TRIEZOHF A 2

Your surname is Li, and what is your given name?
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Cue

Cue

Cue

Wo xing Fang jiao Bdolan.
BEFWUE=,

My surname is Fang, and my given name is Baolan.

Ni xing Fang jiao shénme?
Bdolan.

=2
= —o

Baolan.

IR T AT 4 7

Your surname is Fang, and what is your given name?

W0 xing Stin jiao Déxian.
AN LER,

My surname is Stin, and my given name is Déxian.

Ni xing Siin jiao shénme?
Déxian.
1

o 11
o Dlo

N

Déxian.
{REEPNLAT A 2

Your surname is Stn, and what is your given name?

W0 xing Chén jiao Huiran.
PRI B A

My surname is Chén, and my given name is Huiran.

Ni xing Chén jiao shénme?

Huiran.

Huiran.

IREERRALT 4 2

Your surname is Chén, and what is your given name?

W0 xing Zhang jiao Zhénhan.

L SRR
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Cue

My surname is Zhang, and my given name is Zhénhan.

Ni xing Zhang jiao shénme?
Zhénhan.
#&oNo

Zhénhan.

RSO 2

Your surname is Zhang, and what is your given name?
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Combination drill

Transform the sentence according to the model.

1

Ta xing Chén. Ta jiao Baolan.
BRI, HALE =,

Her surname is Chén. Her given name is Béolan.

Ta xing Chén, jiao Baolan.
iRk, ==,

Her surname is Chén, given name Béolan.

Ta xing Li. Ta jiao Mingli.
iz, fhALBRE,

His surname is Li. His given name is Mingli.

Ta xing Li, jiao Mingli.
fthitz=, NLERIE,

His surname is Li, given name Mingli.

Ta xing Hu. Ta jiao Béolan.
B, HALE =,

Her surname is Hi. Her given name is Baolan.

Ta xing Hu, jiao Baolan.
MR, ME=,

Her surname is Hu, given name Baolan.

Ta xing Jiang. Ta jiao Déxian.
T, AR,

His surname is Jiang. His given name is Déxian.

Ta xing Jiang, jiao Déxian.
T, PHEYR,

His surname is Jiang, given name Déxian.

Ta xing Zhou. Ta jiao Ziyan.
MR, AR R3RR,

Her surname is Zhou. Her given name is Ziyan.
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Ta xing Zhou, jido Ziyan.

ML, ML

Her surname is Zhou, given name Ziyan.

Ta xing Zhang. Ta jiao Tingfeng.

ok, AT I,

His surname Zhang. His given name is Tingfeng.

Ta xing Zhang, jiao Tingféng.

sk, AEEIE,

His surname is Zhang, given name Tingféng.

Ta xing Chén. Ta jiao Huiran.
BORERR, Ao E A

Her surname is Chén. Her given name is Huiran.

Ta xing Chén, jiao Huiran.
pRERR, PLUEESA.

Her surname is Zhang, given name Huiran.
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Unit 3

Introduction

Topics covered in this unit

. Nationality.

. Home state, province, and city.

Prerequisites to the unit

. P&R 5 and P&R 6 (Tapes 5 and 8 of the resource module on Pronunciation and Romanization.)

. NUM 1 and NUM 2 (Tapes 1 and 3 of the resource module on Numbers), the numbers from 1 to 10.

Material you will need

. The C-1 and P-1 tapes, the Reference List and Reference Notes.
. The C-2 and P-2 tapes, the workbook.

. The 3D-1 tape.
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References

Reference List

Ni shi Mé&iguo rén ma?

REEEAN ?
Are you American?
W shi Méiguo rén.
HEFEE N
I’'m American.

Ni shi Zhongguo rén ma?

REREAM ?
Are you Chinese?

W6 shi Zhongguo rén.

HEePE A
I’m Chinese.

Wang xiansheng, ni shi Yingguo rén ma?

Tk, MEREAL?
Mr. Wang, are you English?

W0 bu shi Yingguo rén.
BRAERE A

I’'m not English.

Ni shi Zhongguo rén ma?

IR2REAM ?
Are you Chinese?

Bu shi.

2=

No.

Ni shi Méiguo rén ma?

TREEEAN ?
Are you American?
Shi.

IEEO

Yes, ’'m.

S/NHEEEAG ?
Is Miss Ma an American?

Bu shi, ta ba shi Méiguo rén.
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10.

11.

TR, tRREEA.
No, she is not an American.

Ta shi Zhongguo rén ma?

g2 REANS ?
Is she Chinese?

Shi, ta shi Zhongguo rén.

e, MWEFEAN.
Yes, she is Chinese.

Ni shi néiguo rén?
REWEA ?
What is your nationality?
W shi Méiguo rén.
REEEAG

I’m American.

Ta shi néiguo rén?
thEWEA ?
What is his nationality?

Ta shi Yingguo rén.

R RE A
He is English.

Ni shi nédrde rén?

2 W) LAIA ?

Where are you from?

W0 shi Shanghai rén.

KE LB

I’m from Shanghai.

Ta shi Fang Bédolan de xiansheng.
tMEAFE=RTE?

He is Fang Baolan’s husband.

Ta shi narde rén?

2 LBYA ?
Where is he from?

Ta shi Shandong rén.

iR A

He’s from Shandong.

NTi shi narde rén?

{RZ2W0) LAY 2
Where are you from?

W shi Jiazhou rén.
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12.

MM Ao
I’m Californian.

Ni shi Méiguo rén ma?

TREEEAN ?
Are you an American?
Ni shi néiguo rén?
FEWEA ?
What’s your nationality?

Ni shi ndrde rén?

TR LBIA ?

Where are you from?
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Vocabulary

-de _ E/\J possessive Marker
Déguo ?{% Germany

Eguo Eguo 1& Russia

Faguo Faguo \;f France

Jiazhdu A0 California

Me¢éiguo % America, United States
nar IR ) |, where?

néi- ﬂﬁﬁ . which?

néiguo R which country?
rén A person

Ribén H ZIK Japan

Shandong L] /i_':\ a province name
Shanghai | 7@ a city name
Yingguo %Té England
Zhongguo [:F] China
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Figure 1.2. 0021-FSI-StandardChinese-Module01ORN-StudentText-7.png
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Reference Notes

Notes on Ne 1-3

1. A: Ni shi Méiguo rén ma?

REEEAN?

Are you American?
B: W shi Méiguo rén.

KEEE A

I’m American.

2. A: Ni shi Zhongguo rén ma?

IR2RE AN ?

Are you Chinese?

B: W0 shi Zhongguo rén.
HEFE A
I’'m Chinese.
3. A: Wang xiansheng, ni shi Yingguo rén ma?

EhE, REREAN?
Mr. Wang, are you English?
B: W0 bu shi Yingguo rén.
HABRE N
I’'m not English.
Rén is a noun, “person” or “persons”; so Méiguo rén is a noun phrase, literally “American person.”

Sometimes, however, it is preferable or necessary to translate expressions of this sort as adjectives or
prepositional phrases.

o 8 ey cof He is an American (noun
Ta shi Meiguo6 rén . MEEE A, phrase) (
Ta shi Zhonggud rén. HEFRE A, He is Chinese (adjective)
ol 1= . Hi is from Shandong. (preposi-
Ta shi Shanddng rén. MEILUE A, tional phrase)

Although Mé&iguo rén is translated here as “an American,” in other contexts it may be translated as
“the American,” “American,” or “the Americans.” Later you will learn the various ways to indicate in
Chinese whether a noun is definite or indefinite, singular or plural.

The syllable -gué usually loses its tone in expressions like M&iguo rén. (some speakers drop the tone
when the word stands alone: Méiguo.)
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Notes on Ne 4-5

4. A: Ni shi Zhongguo rén ma?

REREAM ?

Are you Chinese?

B: Bu shi.
Ao
No.
A: Ni shi Mé&iguo rén ma?

IREEE AN ?

Are you American?

B: Shi.
IEEO
Yes, I’'m.
5 A Ma xiaoji¢ shi Méiguo rén ma?

S/AZEEEIANG ?
Is Miss Ma an American?

B: Bu shi, ta bu shi M¢iguo rén.
A2, tMAEEEA.
No, she is not an American.

A: Ta shi Zhongguo rén ma?
2R EANG ?
Is she Chinese?

B: Shi, ta shi Zhongguo rén.

=, MEREA.

Yes, she is Chinese.

The short “yes” answer shi is really the verb “am” of the longer, more complete answer. The short
“no” answer bu shi is really the “am not” of the longer answer.

It is possible to reduce a “no” answer to bu (note the Falling tone), but polite usage requires that
you follow it up with a more complete answer. Both the short answers shi and bt shi are commonly
followed by complete answers.
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Notes on Ne 6-7

Ni shi n€iguo rén?
FEWEA ?
What is your nationality?
W06 shi Méiguo rén.
HEFEE A

I’'m American.

Ta shi néiguo rén?
thZ2WE A ?
What is his nationality?

Ta shi Yingguo rén.

iR RE Ao

He is English.

Ng¢i- is the question word “which.” It is a bound word—a word which cannot stand alone—not a free

word.

néi-

guo

rén

il

A

which

country

person

Notice that the syllable -guo, “country,” in the phrase n€igud rén may lose its rising tone.
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8 A:
B:
9 A:
10. A:
B:
11. A:
B:

Notes on Ne 8-11

Ni shi narde rén?

fth 2 W) LAIA 2

Where are you from?

W0 shi Shanghai rén.

HE2 LB,

I’m from Shanghai.

Ta shi Fang Baolan de xiansheng.
tMEAE=RTE ?

He is Fang Baolan’s husband.

Ta shi narde rén?

2 LBYA ?
Where is he from?

Ta shi Shandong rén.

iR AR Ao

He’s from Shandong.

Ni shi narde rén?

TRZ2W) LAIA ?
Where are you from?
W0 shi Jiazhou rén.
2SI NS

I’m Californian.

ndr is the question word “where.” The syllable de is the possessive marker; it functions like the English

possessive ending -’s.

nar -de rén
e L B9 A
where ’s person

By reversing the word order, a slightly more idiomatic translation is possible: “a person of where.’

]

The closest English equivalent is “a person from where.” To clarify the role of -de in this expression,
the tape gives the following example of -de functioning like the English possessive ending -’s:

Fang Baolan -de xiansheng
AE= 9 yarias
Fang Baolan ’s husband
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12.

Notes on Ne 12

Ni shi Méiguo rén ma?

REEE AN ?
Are you an American?
Ni shi n¢iguo rén?
TREMEA 7
What’s your nationality?

Nfi shi ndrde rén?

TR LEYA ?

Where are you from?
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Drills

Response Drill

All responses will be affirmative.

1.

Ta shi Zhongguo rén ma?

ft2RE AP ?

Is he Chinese?

Ta shi Zhongguo rén.

R E A

He is Chinese.

Ta shi Ribén rén ma?

2 AAANG ?

Is he Japanese?

Ta shi Ribén rén.
EHEA A

He is Japanese.

Ta shi Zhongguo rén ma?

fth2RE AN ?

Is he Chinese?

Ta shi Zhongguo rén.

R E A

He is Chinese.

Ta shi Méiguo rén ma?

fth2EE AN ?

Is he American?
Ta shi M¢&iguo rén.
EEE AN

He is American.

Ta shi Déguo rén ma?
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2 EEAM ?

Is he German.

Ta shi Déguo rén.

2 IRE Ao

He is German.

Ta shi Jianada rén ma?
HERIMEARAE ?

Is he Canadian?

Ta shi Jianada rén.
EIMEKR A

He is Canadian.

Ta shi Faguo rén ma?

2 AE AP ?

Is he French.

Ta shi Faguo rén.

R EE Ao

He is French.
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Response Drill

Answer according to the model.

1.

Cue

Cue

Cue

Ta shi Jianada rén ma?
HEIMEARAE ?

Is he Canadian?

Yingguo
ESE
England
Ta bu shi Jianada rén. Shi Yingguo rén.
AR EMERA. BRE A
He’s not Canadian. (He) is English.
Ta shi Ribén rén ma?
fth2HAANG ?
Is he Japanese?
Zhongguo
FE
China
Ta bu shi Ribén rén. Shi Zhongguo rén.
HAEHAAN. EFE A
He’s not Japanese. (He) is Chinese.
Ta shi Yingguo rén ma?
ftEREAMN ?
Is he English?
Mg¢iguo
=SJEs
America

Ta bt shi Yingguo rén. Shi Méiguo ren.

R 2REA. BEE A

He’s not English. (He) is American.
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Cue

Cue

Cue

Ta shi Mé&iguo rén ma?

fthEEE AN ?

Is he American?

Jianada
IS
Canada
Ta ba shi M¢&iguo rén, Shi Jianada rén.
FREEA, RIMEAA,
He’s not American. (He) is Canadian.
Ta shi Eguo rén ma?
thEREAL ?
Is he Russian?
Déguo
EE
Germany
Ta bu shi Egué rén. Shi Déguo rén.
tAZHEA. ERE A
He’s not Russian. (He) is German.
Ta shi Yuénan rén ma?
2 AL ?
Is he Vietnamese?
Zhongguo
rh
China

Ta bt shi Yuénan rén. Shi Zhongguo rén.

R EBEEA. B2FE A

He’s not Vietnamese. (He) is Chinese.

Ta shi Faguo rén ma?

2 AE AN ?

Is he French?
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Cue Yingguo

EES
England

Ta bu shi Faguo rén. Shi Yingguo rén.

R BEE AN BRE A

He’s not French. (He) is English.
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Response Drill

Answer according to the cue.

1. Ta shi né¢iguo rén?

fth2ME A 2

What is his nationality?

Cue Faguo

AE

France

Ta shi Faguo rén.

(U= NES PN

He is French.

2. Ta shi n¢iguo rén?

fth2ME A 7

What is his nationality?

Cue Zhongguo

E

China

Ta shi Zhongguo rén.

R E A

He is Chinese.

3. Ta shi néiguo rén?

fth2ME A 2

What is his nationality?

Cue Mg¢iguo

=SE

America

Ta shi Mé&iguo rén.
fthREE Ao

He is American.
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4. Ta shi néiguo rén?

ftEMEA 7

What is his nationality?

Cue Jianada
MNEK

Canada

Ta shi Jianada rén.
EIEKR AN

He is Canadian.

5. Ta shi néiguo rén?

fth2ME A 2

What is his nationality?

Cue Ribén

B

Japan

Ta shi Ribén rén.
R HEA A

He is Japanese.

6.  Ta shin¢iguo rén?

fth2ME A 2

What is his nationality?

Cue Eguo

HE

Russia

Ta shi Eguo rén.

R EE Ao

He is Russian.

7. Ta shinéiguo rén?

ft2MEA 7

What is his nationality?
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Cue Déguo
B

7SN

Germany

Ta shi Déguo rén.

ftREE A

He is German.
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Response Drill

Respond according to the cue.

1.

Cue

Cue

Cue

Ta shi narde rén?

fth 208 LAY 2

Where is he from?

Béijing
= [
Béijing
Ta shi Béijing rén.
ftZdER A
He is from Béijing.
Ta shi narde rén?
ft2mE) LEYA 2
Where is he from?
Shanghai
bz
Shanghai
Ta shi Shanghai rén.
HmELBA.
He is from Shanghai.
Ta shi narde rén?
fthZ W) LA ?
Where is he from?
Changsha
S0
Changsha
Ta shi Changsha rén.
2D Ao
He is from Changsha.
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4. Ta shi narde rén?

fth 208 LBIA 2

Where is he from?

Cue Taizhong

a8

Taizhong

Ta shi Taizhong rén.
ftEa™ Ao

He is from Téaizhong.

5. Ta shi narde rén?

fth 208 LBYA 2

Where is he from?

Cue Taibéi
=i

Taibéi

Ta shi Taibéi rén.
it Ao

He is from Taibéi.

6. Ta shi narde rén?

fth 208 LBIA 2

Where is he from?

Cue Tianjin
RiE
Tianjin

Ta shi Tianjin rén.

tERE A

He is from Tianjin.

7. Ta shi narde rén?

T2 LRUA 2

Where is he from?
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Cue Béijing

2 655
Béijing

Ta shi Béijing rén.
ftZdER Ao

He is from Béijing.
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Transformation Drill

Transform the sentence according to the model.

1.

Ta shi Béijing rén.
fthRILH A

He is from Béijing.

Ta shi narde rén?

2 ) LRUA 2

Where is he from?

Ta shi Zhongguo rén.

ftRHE Ao

He is from China.

Ta shi n€igud rén?
thZ2WEA ?

Where is he from?

Ta shi Jianada rén.
HEIEKR Ao

He is from Canada.

Ta shi né€iguo rén?

ftE2MEA 7

Where is he from?

Ta shi Taibéi rén.
(h=pl N

He is from Taibéi.

Ta shi narde rén?

fth 208 LBIA 2

Where is he from?

Ta shi Shanghai rén.
fthE LB Ao

He is from Shanghai.
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Ta shi narde rén?

fth 208 LBIA 2

Where is he from?

Ta shi Yingguo rén.

R RE Ao
He is from England.

Ta shi né€iguo rén?

ftEMEA 7

Where is he from?

Ta shi Méiguo rén.
fthREE Ao

He is from America.

Ta shi n¢iguo rén?

ftEMEA 7

Where is he from?

Ta shi Taizhong rén.
R EH Ao

He is from Téizhong.

Ta shi narde rén?

fth 208 LBIA 2

Where is he from?
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Transformation Drill

Transform the sentence according to the model.

1.

Ta shi Li taitai.
Uy N

She is Mrs. Li.

Ta bt shi Li taitai.
b B AN

She is not Mrs. Li.

Ta xing Gao.

it s,

Her surname is Gao.

Ta bu xing Gao.

S,

Her surname is not Gao.

Ta shi Taibéi rén.
g eIt Ao

He is from Taibéi.

Ta bt shi Tibéi rén.
RS NS

Hi is not from Taibéi.

Ta xing Lit.
X

Her surname is Lit.

Ta bu xing Liu.
A,

Her surname is not Lit.

Ta shi Méiguo rén.
R E Ao

She is American.
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Ta bu shi Mé&iguo rén.
RS SETPNS

She is not American.

Ta shi Jianada rén.
g IEAR Ao

She is Canadian.

Ta bu shi Jianada rén.
MABIEKR Ao

She is not Canadian.
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Transformation Drill

Transform the sentence according to the model.

1.

Ta xing Hu.
R ER,

His surname is Hu.

Ta xing Hi ma?

g EAng, 2

Is his surname Ha?

Ta shi Béijing rén.
ftEdER Ao

He is from Béijing.

Ta shi Béijing rén ma?

2L AN ?

Is he from B¢ijing?

Ta shi Wang Danian.
fthE ERFo

He is Wang Danian.

Ta shi Wang Danian ma?

B EAREN ?

Is he Wang Danian?

Ta xing Lin.

BbIEARS

Her surname is Lin.

Ta xing Lin ma?

BORERRDS 7

Is her surname Lin?

Ta shi Zhongguo rén.

iR E A

She is Chinese.
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Ta shi Zhongguo rén ma?

R EAN Y

Is she Chinese?
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Transformation Drill

Ask the question corresponding to the statement.

1.

Ta xing Zhang.

5K,

His surname is Zhang.

Ta xing shénme?

it ?

What’s his surname?

Ta shi Béijing rén.
ftEdER Ao

He is from Béijing.

Ta shi narde rén?

ftZM) LRUA 2

Where is he from?

Ta shi Wang Danian.
fthE ERFo

He is Wang Danian.

Ta shi shéi?
I ?
Who is he?

Ta shi Ribén rén.

R AA A,

He is Japanese.

Ta shi n¢iguo rén?

ft2MEA 7

What is his nationality?

Ta shi Shandong rén.

iR IIAR Ao

He is from Shandong.
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Ta shi narde rén?

fth 208 LBIA 2

Where is he from?

Ta shi Chén tongzhi.

R FRER,

Hi is Comrade Chén.

Ta shi shéi?
21 7

Who is he?
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Unit 4

Introduction

Topics covered in this unit

. Location of people and places.

. Where people’s families are from.

Prerequisites to the unit

. NUM 3 and NUM 4 (Tapes 3 and 4 of the resource module on Numbers.)

. CE 1, on Classroom Expressions.

Material you will need

. The C-1 and P-1 tapes, the Reference List and Reference Notes.
. The C-2 and P-2 tapes , the workbook.

. The 4D-1 tape.
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References

Reference List

Qingwen, ni shi narde rén?

i5iAl, REW) LRIA ?
May I ask, where are you from?
W shi Dézhou rén.
HERIMN Ao

I’m from Texas.

Qingwen, Andésen fiiren shi nirde rén?

BRI, TEHRRIAZW LBIA?
May I ask, where is Mrs. Andersen from?

Ta yé shi Dézhou rén.

it 2N Ao

She is from Texas too.

Ta shi Yingguo rén ma?

fthBREAMG ?

Is she English?

Bu shi, ta bu shi Yinggud rén.
A2, ABRE A
No, he is not English.

Ta airen ne?

fthE A\lg ?

And his wife?

Ta y¢ bt shi Yingguo rén.
A B RE Ao
She isn’t English either.

Qingwen, Qingddo zai nar?

B, FREM)L7?

May I ask, where is Qingddo?
Qingddo zai Shandong.

B BTELR,

Qingdao is in Shandong.

Qingwen, ni ldojia zai nar?

15l RERETEWIL?

May I ask, where is your family from?

W0 ldojia zai Andaliie.
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KERTEL AR,

My family is from Ontario.
W0 laojia zai Shandong.
HEREILR,

My family is from Shandong.
Chén Shimin tongzhi zai nar?
PRt BRI EMmE) | 2
Where is Comrade Shimin?
Ta zai nar.

AR ) Lo

He’s there.

Qingdao zai nar?
FREM)L?

Where is Qingdao?

Zai zher.

31X Lo

It’s here.

Ni airen xianzai zai nar?
RENIMIETEM) L 2
Where is your wife now?

W0 airen xianzai zai Jianada.
REAUEEMNZE R,

My wife is in Canada now.
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Vocabulary

airen 7:;2\- A spouse

Andalii¢ A B Ontario

Dézhou ﬁ%/)\N Texas

furen ;E A Lady, Madame, Mrs., wife (of a high ranking per-
son)

Jianada il %j( Canada

laojia % %—'2 “original home”

nar (ner) A3 ) |, there

Qingdao %E u% a city name

Qingwen 1%5 |lﬂ May I ask?

xianzai I E now

ye m also, too, either

zai E to be in/at/one

zher iX) L, here

Additional required vocabulary not presented on C-1 and P-1 tapes.

Learn the pronunciation and location of any five cities and five provinces of China on the maps on
page 80-81.
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Figure 1.3. 0021-FSI-StandardChinese-Module01ORN-StudentText-8.png

PLACE NAMES IN UNIT 4
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Reference Notes

Notes on Ne 1

1. A: Qingwen, ni shi narde rén?

5, REW)LAIA?

May I ask, where are you from?
B: W shi Dézhou rén.
HERIMN A

I’m from Texas.

Qingwen: Literally, qing means “request,” and wén means “ask (for information).” Qingwen is used
as English speakers use “excuse me,” to get someone’s attention in order to ask him a question.

I;:F.Note

Qingwen is NOT the word used for saying “excuse me” when you step on someone’s foot. For
that, you say duibuqi .
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Notes on Ne 2

2. A: Qingweén, Andésen fiiren shi nirde rén?

BIBR, ZRARRAZM) LBIA?
May I ask, where is Mrs. Andersen from?

B: Ta yé shi Dézhou rén.

RN Ao

She is from Texas too.

Names: In the People’s Republic, a foreigner is known by the standard phonetic equivalent of his
full name. His given name is followed by his surname, which is followed by the appropriate title,
Mr. David Anderson will be called Daiwéi Andésén xiansheng . In Taiwan, there is no set way of
giving names to foreigners. Sometimes, as in the PRC, a phonetic equivalent of the full name is used
(though there are no standard versions). Sometimes, the equivalent is based entirely on the surname.
Mr. Anderson, for instance, might be An Désén xiansheng. The surname may also be translated, as
when “King” is translated into Wang. It is also common to base the Chinese surname on the first
syllable of the original surname, and the Chinese given name on something else (often the original
given name). In Taiwan, Daw¢i is a common phonetic equivalent for “David.” “Mr. David Anderson,”
therefore, might be An Dawéi xiansheng .

Here is a chart of some of the Chinese names that might be given to Mr. David Anderson.

PRC
Dawéi Andésen xidnsheng
TAIWAN
An Désén xiansheng
An Dawei xiansheng

Titles: In the PRC, a foreign man is addressed as xiansheng, and a married woman as either fliren or
taitai, depending on her status. The term fuiren is an especially respectful term used to address the wife
of a high-ranking official or businessman. Fiiren is also used this way on Taiwan.

women may be addressed as Niishi. or “Ma’am.” Niishi will be introduced in BIO, Unit 1.

The term tongzhi, “Comrade,” was originally used only by members of the Communist Party to address
other members. It is now the general term of address used by all Chinese adults in the PRC. It should
be remembered, though, that tongzhi does carry a distinct political implication. Visitors in the People’s
Republic, who are not citizens and who do not take part in efforts to realize Communist ideals, will
not be addressed as tongzhi and should not feel obliged to address anyone else as such.

Y¢ is an adverb meaning “also,” or “too.” It always comes before the verb.
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Notes on Ne 3

3. A: Ta shi Yingguo rén ma?
B RE AN ?
Is she English?
B: Bu shi, ta ba shi Yinggud rén.
g, ftAEREA.

No, he is not English.

A: Ta airen ne?
YN
And his wife?

B: Ta y¢ bt shi Yingguo rén.

it A2 RE Ao

She isn’t English either.

EEINT3

Airen, which originally meant “loved one,” “sweetheart” or “lover,” is used in the PRC for either

“husband” or “wife,” i.e., for “spouse.”

The possessive phrase Ta Airen, “his wife” (or, “her husband”), is formed by putting the words for
“he” (or “she”) and “spouse” together.

The marker -de (which you have seen in narde rén) is not needed when the possessive relationship is
felt to be very close. (See also the notes on No. 5.)

Y¢ in a negative sentence is usually translated as “either.” In this case, bu comes between y¢ and the
verb. Possible English translations for y¢, in both affirmative and negative sentences, are:

She is English too.

Ta yé& shi Yingguo rén. i 2 E A,
She is also English.

She is not English either.

Ta y& bu shi Yinggguo rén. RN E2EHEE A,
She is also not English.
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Notes on N2 4

4. A: Qingwen, Qingddo zai nar?
i5iR, BHEMIL?
May I ask, where is Qingddo?
B: Qingdao zai Shandong.
B BELR,

Qingddo is in Shandong.

Zai is the verb “to be in/at/on,” that is, “to be somewhere.” Zai involves location, while shi involves
identity, “to be someone/something.”

119



Module 1: Orientation

Notes on Ne 5

5. A: Qingwen, ni ldojia zai nar?

BiRl, IREREM)L?
May I ask, where is your family from?

B: W 130jia zai Andaliie.
HRERTEL A,
My family is from Ontario.

B: W0 laojia zai Shandong.
HEREILR.

My family is from Shandong.

RT3 EET3

Literally, laojia is “old home” (“original home,” “ancestral home,” “native place”), that is, the place
you and your family are from. When a Chinese asks you about your ld0jia, he probably wants to know
about your hometown, the place where you grew up.

When you ask a Chinese about his laojia however, he will tell you where his family came from orig-
inally. A Chinese whose grandparents came from the province of Guangdong will give that as his
laojia, even if he and his parents have spent all of their lives in Sichuan.

Ni laojia zai nar? (literally “Where is your original home?”’) asks for the LOCATION of the town
you come from.

The question is answered with zai plus the name of the province (or state) that the town is located in:
W 130jia zai Dézhou (Andaliie, Shandong). Ni l40jia shi nir? (translated into English as “What is your
original home?” asks about the IDENTITY of the town you come from. That question is answered
with shi plus the name of the town (or city): W0 ldojia shi Jitjinshan (Qingdao, Shanghai).

Compare:

rw e xe w1 . My original home is in
W6 liojia zai Guingdong. HEXRT o Gli]éng d(‘)ﬁg.
W5 ldojia shi Guingzhou. @2%%@% /)\|\|o My original home is Guangzhou.

The possessive ni 140jia, like ta airen, does not require a possessive marker. However, if more than
one word must be used to indicate the possessor, -de is often inserted after the last word: ni airende
laojia, “your spouse’s original home” or “where your spouse’s family comes from.”
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Notes on Ne 6-8

6. A: Chén Shimin tongzhi zai nar?
PRIt RESER)L?
Where is Comrade Shimin?
B: Ta zai nar.
MEHL) Lo
He’s there.
7. A: Qingdao zai nar?
FEEWIL?
Where is Qingdao?
B: Zai zheér.
7E31X) Lo
It’s here.
8. A: Ni airen xianzai zai nar?
IRE NIMTETEWE) L 2
Where is your wife now?
B: W0 airen xianzai zai Jianada.
HEAMEENERK

My wife is in Canada now.

You have learned three words for asking and telling about locations.

nar ﬂglg ) L where
nar (ner) B L, there
zhér JZ J L here

Notice that the question word ndr is in the Low tone, while the answer words nar and zheér are both
in the Falling tone. Also notice that the vowel sound in zhér is different from that in nar and nar.
(Some speakers prefer nér to nar.) When you are talking about movable things and people that you
presume are not nearby (“nearby,” being approximately within pointing range), you usually ask where
they are NOW. The “present time” word may be omitted if the time has been established earlier in
the conversation.

Ni airen xianzai zai nar?

R NINTETEMRS) |, ? ‘ Where is your wife now?
Ta zai Béijing. ‘ ézﬂﬂfj 4 /T?T\ R ‘ She’s in Béijing (now).

If you ask about someone or something you presume to be nearby (a pair of scissors in a drawer, for
instance, or a person in a group across the room), you do not use xianzai.

In English, the words “here” and “there” are used to refer to locations of any size. In Chinese, however,
zhér and nar are usually not used for cities, provinces, and countries (with the exception that you may
use zher to refer to the city you are in). Instead, you repeat the name of the place.

Compare these two exchanges in Beijing:

121



Module 1: Orientation

Mading xiansheng xianzai zai Zhonggué ma?
Ta xianzai zai Zhongguo.

Is Mr. Martin in China?

Country: .
Y He is here now.

DT RENMEETED ?
HIAETEE,

Mading xiansheng xianzai zai Shanghai ma?

Ta bu zai Shanghai; ta zai zher.

Is Mr. Martin in Shanghai ?

City: He is not there; he is here.

STRENAELRBS?
A TE L8 ; fEX) Lo

Jianada “Canada”: Although the middle syllable of this word is marked with the Rising tone, at a
normal rate of speech you will probably hear Jianada.
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Drills

Response Drill

Respond to the question “Where is He/she from?” according to the cue.

1. Ta shi narde rén?

ftb/ ot 2 M) LAIA 2

Where is he/she from?

Cue Hunan
VilET]

Hunan

Ta shi Hunan rén.
/4t = E Ao

He/She is from Hunan.

2. Ta shi narde rén?

ftb/ 2t 29 LRI 2

Where is he/she from?

Cue Shandong

7R

Shandong

Ta shi Shandong rén.

/a2 ILAR Ao

He/She is from Shandong.

3. Ta shi narde rén?

ftb/ ot 2 M) LAIA 2

Where is he/she from?
Cue Hébéi
Clpld

Heébéi

Ta shi Hébéi rén.
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ftb/ et 2 oA Ao

He/She is from Hébéi.

4. Ta shi narde rén?

ftt/ ot 2 M) LRI 2

Where is he/she from?

Cue Jiangsi
L3

Jiangsi
Ta shi Jiangst rén.

it/ 2 L7 Ao

He/She is from Jiangsu.

5. Ta shi narde rén?

ftb/ 2t 2 M) LRI 2

Where is he/she from?

Cue Guangdong

[

Guangdong

Ta shi Guangdong rén.

/M2 R Ao

He/She is from Guangdong.

6. Ta shi narde rén?

ftb/ ot 2 M) LAY 2

Where is he/she from?

Cue Hubéi
AL
Hubéi
Ta shi Hubéi rén.
/et 20 A
He/She is from Hubéi.
7. Ta shi narde rén?
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Cue

ftb/ ot 29 LRYA 2

Where is he/she from?

Sichuan

a1

Sichuan

Ta shi Sichuan rén.

ftt/ 209 1 Ao

He/She is from Sichuan.
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Transformation Drill

Ask the appropriate “where” question, as in the example.

1.

Zhang tongzhi furen shi Béijing rén.

KEERARIERAG

Comrade Zhang’s wife is from Bé&ijing.

Qingwéen, Zhang fliren shi narde rén?

BIR)KER AW LRIA ?

May I ask, where is Mrs. Zhang from?

Huéng tongzhi furen shi Shanghai rén.

HEHREXRAZ LB

Comrade Huang’s wife is from Shanghai.

Qingwen, Huéang furen shi narde rén?

BRIEKINAZEM) LRIA ?

May I ask, where is Mrs. Huang from?

Wang tongzhi furen shi Nanjing rén.

FREXRAZERA.

Comrade Wang’s wife is from Nanjing.

Qingwen, Wang furen shi narde rén?

BIRIERNAZM) LRIA ?

May I ask, where is Mrs. Wang from?

Li tongzhi furen shi Guangzhou rén.

ZREEFRAZE N Ao

Comrade Li’s wife is from Guangzhou.

Qingwen, Li furen shi narde rén?

BIRIZRNZEM) LRIA ?

May I ask, where is Mrs. Li from?

Zhao tongzhi firen shi Xianggang rén.

BEERAZEE A

Comrade Zhao’s wife is from Hong Kong.
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Qingwéen, Zhao furen shi narde rén?

BRI R AZEM) LRIA ?

May I ask, where is Mrs. Zhao from?

Mao tongzhi furen shi Qingdao rén.

EREXAZRET B A

Comrade Méo’s wife is from Qingdao.

Qingwen, Mao furen shi narde rén?

BIREXRAZMILAIA?

May I ask, where is Mrs. Méo from?

Chén tongzhi furen shi Béijing rén.

FRESE R ARIER A

Comrade Chén’s wife is from Béijing.

Qingwéen, Chén furen shi narde rén?

BRFRERAZM) LRIA ?

May I ask, where is Mrs. Chén from?
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Transformation Drill

Change affirmative statements to negative statements.

1.

Ta shi Hébéi rén.
ftb/ath 2R

He/She is from Hébéi.

Ta bu shi Héb&I rén.
/a2 oml b Ao

He/She is not from Hébéi.

Ta shi Shandong rén.

/2 LI AR Ao

He/She is from Shandong.

Ta bu shi Shandong rén.

ftt/ A2 ILAR Ao

He/She is not from Shandong.

Ta shi Jiangsi rén.
it /4t L5 Ao

He/She is from Jiangsu.

Ta bu shi Jiangsi rén.
fth/ A2 L7 Ao

He/She is not from Jiangst.

Ta shi Fujian rén.
ftt/ Mt 2 BN

He/She is from Fujian.

Ta bu shi Fujian rén.
fth/ A 2R Ao

He/She is not from Fujian.

Ta shi Zh¢jiang rén.
ftt/ b2 I Ao

He/She is from Zhé¢jiang.

128



Module 1: Orientation

Ta bu shi Zhgjiang rén.
/A A Z I No

He/She is not from Zhg¢jiang.

Ta shi Hunan rén.
b/t 2 EE Ao

He/She is from Hunan.

Ta bt shi Hunan rén.
/i 2 EE Ao

He/She is not from Hunan.

Ta shi Sichuan rén.

ftt/ 208 1 Ao

He/She is from Sichuan.

Ta ba shi Sichuan rén.
/a2 A

He/She is not from Sichuan.
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Transformation Drill

Add yé to the statement.

1. Ta shi Hébéi ren.

ftb/ gt 2RI AE o

He/She is from Hébéi.

Ta yé shi Hébéi rén,
ftt/ it 2R Ao

He/She is from Hébéi too.

2. Ta shi Zh¢jiang ren.

ftt/ 2 A I N

He/She is from Zh¢jiang.

Ta yé shi Zh¢jiang rén.
it/ 2T Ao

He/She is from Zh¢jiang too.

3. Ta shi Fyjian ren.
fth/ Mt B BN

He/She is from Fujian.

Ta yé shi Fujian rén.
ftt/ Mt 2EE N

He/She is from Fujian too.

4. Ta shi Hunan ren.

it/ b 2 E Ao

He/She is from Hunan.

Ta yé shi Hunan rén.
ftt/ ot B 2 AR Ao

He/She is from Hunan too.

5. Ta shi Jiangsi ren.

it/ 2L Ao

He/She is from Jiangsa.
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Ta yé shi Jiangsi rén.
ftfth/ 2t 25T 7R Ao

He/She is from Jiangsi too.

Ta shi Shandong rén.

ftt/ 2L AR Ao

He/She is from Shandong.

Ta yé shi Shandong rén.

/i 1LAR Ao

He/She is from Shandong too.

Ta shi Hénan rén.
/42 R Ao

He/She is from Hénan.

Ta yé shi Hénan rén.
fth/ a8 2 PR Ao

He/She is from Hénan too.
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Transformation Drill

Add yé to the statement.

1.

Zhao xiansheng bu shi Taiwan rén.

BRIEEREEDE AN

Mr. Zhao isn’t from Taiwan.

Zhao xiansheng y¢ bu shi Taiwan rén.
RIEEBAZEE A

Mr. Zhao isn’t from Taiwan either.

Li xiansheng bu shi Taib¢i rén.
FhRERAZEEILA.

Mr. Li isn’t from Taibéi.

Li xiansheng y¢ bu shi T4ibéi ren.
FhEMAEEIEA.

Mr. Li isn’t from Taibéi either.

Wang xiansheng bu shi Taizhong rén.

EHREFAZEF A

Mr. Wang isn’t from Taizhong.

Wang xiansheng y¢€ bu shi Taizhong ren.

THRELAZET A

Mr. Wang isn’t from Taizhong either.

Huang xiansheng bu shi Téinan rén.

HAEAZ B A

Mr. Huang isn’t from Tainan.

Huang xiansheng y¢ bu shi Téinan rén.

BAREUAZERE A

Mr. Huang isn’t from Tainan either.

Liu xiansheng bu shi Taidong rén.
XFTEERZE RN

Mr. Lia isn’t from Téaidong.
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Liu xiansheng y¢ bu shi Taidong rén.
XFEEBAEE R A0

Mr. Liu isn’t from Taidong either.

Hu xiansheng bu shi Jilong rén.

AT ERBEE N

Mr. Hu isn’t from Jilong.

Hu xiansheng y¢ bu shi J1long rén.

A ERAREEZE N

Mr. Hu isn’t from Jilong either.

Chén xiansheng bt shi Gaoxiong rén.Mr.

PRAENE S RN

Mr. Chén isn’t from Gaoxiong.

Chén xiansheng yé bt shi Gaoxiong rén.

PrRITEB N ES RN

Mr. Chén isn’t from Gaoxiong either.
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Response drill

Give a negative answer to the questions..

1. Ma tongzhi shi Béijing rén ma?

SREZILRAL ?

Is Comrade Ma from B¢ijing?

Ta bu shi Béijing rén.
/AR NG

He/She isn’t from Bé¢ijing.

2. Ta airen ne?

ftb/ otz AIe?

And his/her spouse?

Ta airen y¢ bt shi Béijing rén.
fth/ it AEAZIER A

He/She isn’t from Bé¢ijing either.

3. Zhang tongzhi shi Shanghdi rén ma?
KESE EBAN ?
Is Comrade Zhang from Shanghai?

Ta bu shi Shanghai rén.
fth/ A2 LA

He/She isn’t from Shanghai.

4. Ta airen ne?

ftt/ b= ADE?

And his/her spouse?

Ta yé bt shi Shanghai rén.
b/t A2 _EiB Ao

He/She isn’t from Shanghai either.

5. Jiang tongzhi shi Nanjing rén ma?

MESEEERAN ?

Is Comrade Jiang from Nanjing?
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10.

Ta bu shi Nanjing rén.

fto/ A 2R R

He/She isn’t from Nanjing.

Ta airen ne?

ftt/ i = ADE?

And his/her spouse?

Ta y¢ bu shi Nanjing rén.

/BB R A

He/She isn’t from Nanjing either.

Chén téngzhi shi Guangzhou rén ma?

BRESE NALG ?

Is Comrade Chén from Guéngzhou?

Ta bu shi Guangzhou rén.

/A2 M A

He/She isn’t from Guangzhou.

Ta airen ne?

/et = AE?

And his/her spouse?

Ta yé bt shi Guangzhodu rén.

ftt/ B Z M A

He/She isn’t from Guangzhou either.

Stin tongzhi shi Chéngdi rén ma?

NEIE 2 REBAG 2

Is Comrade Siin from Chéngda?

Ta bt shi Chéngda rén.
fth/ 4t 2 AR Ao

He/She isn’t from Chéngdi.

Ta airen ne?

ftb/ b= ADE?

And his/her spouse?
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I1.

12.

13.

14.

Ta yé bt shi Chéngda rén.

b/ B A ZAER Ao

He/She isn’t from Chéngdi either.

Mao tongzhi shi Qingdao rén ma?

EREZEEHANLE?

Is Comrade M4o from Qingdéo?

Ta bu shi Qingdao rén.

/A EE B Ao

He/She isn’t from Qingdao.

Ta airen ne?

ftb/ ot A Te?

And his/her spouse?

Ta yé bt shi Qingddo rén.
fth/ it~ EE B Ao

He/She isn’t from Qingdédo either.

Yang tongzhi shi Béijing rén ma?

PRERALRAG ?

Is Comrade Yéng from B¢ijing?

Ta bu shi Béijing rén.
/A ZAER N

He/She isn’t from Béijing.

Ta airen ne?

ftb/ b= ADE?

And his/her spouse?

Ta y¢ bu shi Béijing rén.
fth/ B A2 AR A

He/She isn’t from Bé¢ijing either.

136



Module 1: Orientation

Response Drill

Respond according to the cue.

1.

Cue

Cue

Cue

Qingwen, Qigdao zai nar?

BREBERIL?

May I ask, where is Qingddo?

Shandong
7R
Shandong
Qingddo zai Shandong.
B BELR.
Qingdao is in Shandong.
Qingwen, Nanjing zai nar?
BIRERERIL?
May I ask, where is Nanjing?
Jiangsii
;)
Jiangsi
Nanjing zai Jiangsi.
M RE L e
Nanjing is in Jiangsi.
Qingwen, Guangzhou zai nar?
RN NAEME) L ?
May I ask, where is Guangzhou?
Guangdong
[
Guangdong

Guangzhou zai Guangdong.

[INET o

Guangzhou is in Guangdong.
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4, Qingwen, Shanghai zai nar?

B EBEWIL?

May I ask, where is Shanghai?

Cue Jiangsi
;)
Jiangsii
Shanghai zai Jiangsi.
BB I

Shanghai is in Jiangsa.

5. Qingwen, Béijing zai nar?

BIRACRERIL ?

May I ask, where is Béijing?

Cue Hébéei
AL
Hébéei
Béijing zai Hébéi.
JEREAAb.
Béijing is in Hébéi.
6. Qingwen, Qingdao zai nar?

BT BERIL?

May I ask, where is Qingddo?

Cue Shandong

7R

Shandong

Qingdao zai Shandong.

B BRELR.

Qingdao is in Shandong.

7. Qingwen, Shanghai zai nar?

B _ LB L 2

May I ask, where is Shanghai.
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Cue Jiangst
;)

Jiangst

Shanghai zai Jiangsi.
EBE Lo

Shanghai is in Jiangsa.
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Transformation Drill

Transform the statement according to the model.

1.

Lin tongzhi shi Hubéi rén.

7|(7F|_J/I_;\IE/—Jj t/\o

Comrade Lin is from Hubéi.

Lin tongzhi de ldojia zai Fiabéi.
MEERE R,

Comrade Lin’s family is from Hubéi.

Wémg tongzhi shi Shanx rén.

/L_;\IEIJ—I@/\O

Comrade Wang is from Shanxi.

Wémg tongzhi de ldojia zai Shanxi.
[EIHRRIERTE LT,

Comrade Wang’s family is from Shanxi.

Huéng tongzhi shi Shanxi rén.

EH/LAIE@%@/\O

Comrade Huang is from Shanxi.

Huéng tongzhi de 130jia zai Shanxi.
&[RRI E RER T,

Comrade Huang’s family is from Shanxi.

Gao tongzhi shi Fujian rén.
SIERV=2 ==Y

Comrade Gao is from Fujian.
Gao t(’)ngzhi de ldojia zai Fajian.

/Q\EU%ZRZ‘_*EHLO

Comrade Gao’s family is from Fujian.

Li téngzhi shi Sichuan rén.

ZEEZM) Ao

Comrade Li is from Sichuan.
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Li tongzhi de laojia zai Sichuan.
ZEERERTED,

Comrade Li’s family is from Sichuan.

Zhou tongzhi shi Zh¢jiang rén.
BREEHINo

Comrade Zhou is from Zh¢jiang.
Zhdu tongzhide laojia zai Zhéjiang.

BRENEREM Lo

Comrade Zhou’s family is from Zhéjiang.

Mao tongzhi shi Hunan rén.

EREZMHE Ao

Comrade Mao is from Hunan.

Mao tongzhi de 1do0jia zai Hunan.
ERENERE .

Comrade Mao’s family is from Hunan.
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Response Drill

Respond according to the cue.

1.

Cue

Cue

Cue

Ta airen zai nar?
fto/athE ATEM) L 2

Where is his/her spouse?

M¢iguo
=S|E
America
Ta airen xianzai zai Méiguo.
/s E AIMIEEEE,
His/Her spouse is in America now.
Ta airen zai nar?
fth/ 4t & ATEWR) |, 2
Where is his/her spouse?
Jianada
MEX
Canada
Ta airen xianzai zai Jianada.
fth/athE AIMFETEINZE Ko
His/Her spouse is in Canada now.
Ta airen zai nar?
fth/ 4t & ATEWHR) |, 2
Where is his/her spouse?
Yingguo
R
England

Ta airen xianzai zai Yingguo.
ftt/ b= A EERE,

His/Her spouse is in England now.
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Cue

Cue

Cue

Ta airen zai nar?
o/ ehE ATEH)L 2

Where is his/her spouse?

Déguo
=
Germany
Ta airen xianzai zai Dégud.
fth/ et & ANILEEERE,
His/Her spouse is in Germany now.
Ta airen zai nar?
ftt/ b= ATEME) L 2
Where is his/her spouse?
Mg¢iguo
=S
America
Ta airen xianzai zai Méiguo.
fth/ it & AT ETESEE,
His/Her spouse is in America now.
Ta airen zai nar?
fth/ et E ATEWR) L, 2
Where is his/her spouse?
Faguo
i
France

Ta airen xianzai zai Faguo.
fth/ it & NI EE,

His/Her spouse is in France now.

Ta airen zai nar?
/et ATEM) L2

Where is his/her spouse?
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Cue Eguo

HE

Russia
Ta airen xianzai zai Egud.

ftb/ ot = AIMAETERE

His/Her spouse is in Russia now.
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Criterion Test

The purpose of the Criterion Test at the end of each module is to show you not only how much of
the material you have learned, but also what points you need to work on before beginning to study
another module.

Since the primary goal of ORN is to introduce the sound system of Standard Chinese, this test focuses
on your ability to discriminate and produce tones, vowels, and consonants. Additionally, there are
sections which test your ability to comprehend and produce numbers from 1 through 99 and the ma-
terial in the ORN Target Lists.

Your knowledge of personal names and titles and the romanization system is also tested. Read the
Objectives at the beginning of the module for a description of exactly what the test covers.

Note: Although the entire sound system is introduced in the Pronunciation and Romanization Module,
you will be tested here only on those sounds which occur in the Target Sentences. Other sounds will
be included in Criterion Tests for later modules.

Following is a sample of the Criterion Test for this module. Each section of the test, with directions
and a sample question, is represented here so that you may know exactly what is expected of you after
studying the ORN Module.

Minimum scores are suggested for each section of the test. Achieving these scores means that you are
adequately prepared for the next module. If you fall below the minimum criterion on any section, you
should review relevant study materials.

You will use a tape to complete Part I of the test. Part II is written, and you will complete Part II1
with your instructor. Part IV of the test (Diagnostics) indicates the passing score for each section and
review materials for each section.

Part |

1. This section tests your ability to distinguish the four tones. In your test booklet you will see two
syllables after each letter. The speaker will pronounce both syllables, and then say one of them
again. You are to decide which syllable was repeated, and circle the appropriate one to indicate
your choice. The syllables may occur in any of the four tones, regardless of which tone was used
previously in the module. The same syllable may occur more than once in this section.

For example, the speaker might say: féi ... féi and then repeat fei
a. fei féi

2. This section tests your ability to recognize the four tones in isolated syllables. The speaker will
pronounce a syllable twice; you add to the written syllable the tone that you hear. Again, the
syllables may occur in any of the four tones, regardless of which tone was used previously in the
module.

For example, the speaker might say: féi...f&i
a. fei — feéi

3. This section tests your ability to recognize the four tones in two-syllables combinations. The
speaker pronounces each two-syllable item twice and then pauses a moment for you to mark tones
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on the written syllables. For the first ten items, one of the two tones is already marked. For the
last ten items, you must fill in both tones.

For example: the speaker might say: chabéi...chabéi

a. chabei — chabéi

. In this section, you are tested on syllables which differ minimally in sound. The speaker will
pronounce each syllable in an item once; then he will pronounce one of the syllables again. Decide
which of the syllables was repeated, and indicate your choice by circling that written syllable in
your test booklet. The syllables in this test do not necessarily correspond in every way to syllables
in the Target Lists They may vary in tone, for example.

For example, the speaker might say: fan...fang and then repeat fang.
a. fan fang

. In this section, you complete the romanization for the syllables that you hear. As the speaker says
a syllable, write the appropriate vowel or consonant letter(s) in the blank. This tests your ability
to recognize the sounds of a syllable and to use the romanization system correctly. The speaker
will say each syllable twice.

For example, the speaker might say: pang...pang then you would write:

a. pang

. This section tests your ability to understand the numbers 1 through 99 in Chinese. For each item,
the speaker will say a number, and you write down the numerals for that number.

For example, you might hear: shi-san

a. 13

. This section tests your ability to understand questions and answers about where someone is from
and where he is now. Listen to a conversation between Mr. Johnson and Comrade Zhao, who
have just met. You will hear the conversation three times. The third time you hear it, a pause will
follow each line. You may use these pauses to fill in the boxes in your booklet with appropriate
information. (You do not have to wait for the second repetition of the conversation to fill in the
answers, of course.)

For example: [You will hear a conversation similar to conversations you heard on the C-2 tapes
in this module.]

Home State or Province |Present Location

Comrade Zhao

Mr. Johnson (Yughansiin)

Comrade Zhao’s husband

Mrs. Johnson

. This section tests your ability to comprehend Chinese utterances by asking you for the English
equivalents. For each item, the speaker will say a sentence from the Target List twice. You indicate

146



Module 1: Orientation

your understanding of the sentence by circling the letter of the English sentence which most closely
matches the meaning of the Chinese sentence.

For example, you might hear: ni shi shéi?...ni shi shéi?

a. Who is she?
b. Who is he?

¢. Who are you?

Part Il

. This section tests your general understanding of the Chinese system of personal names and titles.
Read the family histories in your test booklet, and answer the questions.

For example,

Yang Tingféng is the Chinese name used lay an American, Timothy Young, now that he is living
in Taipei. His Chinese surname is:

a. Yang
b. Tingféng

c. Yang Tingféng

Part Il

. This section tests your ability to pronounce the four tones. Simple sound combinations have been
chosen so that special attention may be given to tone production. For each item, choose one syllable
and read it aloud. As you do so, put a circle around the one you choose. The instructor will note
the syllable he hears. Be sure to choose a fair sampling of all four tones, and select them in random
order.

For example, you might say: ma

a. ma ma ma ma

. This section tests your ability to pronounce Chinese sounds from the Target Lists, as well as your
ability to read romanization. For each item, choose one syllable and read it aloud. As you do so,

put a circle around the one you choose. The instructor will note the syllable he hears. Be sure to
choose syllables from each column as you go through this section of the test.

For example, you might say: nin

a. nin...ning
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3. This section tests your ability to locate and name main cities and provinces in China. Using the
map in your booklet, point out to your instructor five cities and five provinces and name them.
Pronunciation is of secondary importance here.

4. This section tests your ability to produce sentences in Chinese. Your instructor will say an English
sentence from the Target Lists, and you translate it into Chinese. Your Chinese sentence must “be
correct,” both in grammar and in content.

5. This section tests your ability to make conversational use of the material covered in this module.
Although limited in scope, this conversation between you and your instructor represents a situation
which you are likely to encounter in the real world. As in any conversation, you are free to ask
for a repetition or rephrasing of a sentence, or you may volunteer information on the subject. It is
not so much the correctness of your pronunciation and grammar that is being tested as it is your
ability to communicate effectively.
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Appendices

Appendix 1: Map of China
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Appendix 2: Map of Taiwan

Jidng

Ta&izhéng
Huali&n

Thidong

Qaoxidng
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Appendix 3: Countries and Regions
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Appendix 4: American States

Alabama
Alaska
Arizona
Arkansas
California
Colorado
Connecticut
Delaware
Florida
Georgia
Hawaii
Idaho
Illinois
Indiana
Iowa
Kansas
Kentucky
Louisiana
Maine
Maryland
Massachusetts
Michigan
Minnesota
Mississippi
Missouri
Montana
Nebraska

Nevada

New Hampshire

New Jersey

New Mexico

frIHIES

BRI A0

L F AR

b & &

A0, A& el
MEhZ
BB, BRTHINTR
KFhite

FZEIK

Foall, el
Sl ES

Uil

FHIE

FNES 2240

= RLE

=

BEE

B 52 HT 22 A

AN
o=
SiEEE
AR,
BRE 733K
e Licln e
=B
KA
fERLIETN
LR
FEMTR
P

HTEE PR E

Alabama

Alasijia

Yalisangna

Akénse, Akansast
Jiazhou, Jialifoniya
Keluoladud
Kangniedigé, Kangnaidigé
Telahua, Délawei (Er)
Foluolida

Qiaozhiya, Zuozhiya
Xiaweiyi

Aidahé

Yilinuo (s1)
Yindianna

Y1ahud, Aiahud
Kansast

Keéntajt

Luyistanna

Midnyin

Mialilan

Masazhiisai, Mashéng
Mixigen, Mizhian
Mingnistda

Mixixibi

Misuli

Méngdana
Neibulasijia

Néihuada

Xin Hanbushiér, Xin Hanbuxia

Xin Zéxi

Xin Moxige
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New York
North Carolina
North Dakota
Ohio
Oklahoma
Oregon

Pennsylvania

Rhode Island
South Carolina
South Dakota
Tennessee
Texas

Utah
Vermont
Virginia
Washington
West Virginia
Wisconsin

Wyoming

il

JEE B R4k
JEskRMe

e
BT D
BEN

2N, RS AR, K
AR

BER
EREE
AR

4

1S

Bt

e

YE BT, FE BT
HE LT

FRE R
BHTRE

RS

/

Nityué

Béi Kaluolaina, Béi Kaludlinna
Béi Daketa, Béi Dakeda

Ehaié

Ekeélahémd, Akelahéma
Elégang

Binxhou, Binxifaniya, Binxifan-
niya

Luédé Déo, Luddéailan

Néan Kaluolaina, Nan Kaludlinna
Nan Daketa

Tiannaxi

Dézhou, Dékeésast

Yoéuta, Youta

Weiméngte, Foméngte
Weijiniya, Fojiniya
Huashéngdun

X1 Fojiniya

Weistkangxin(g)

Huaiéming
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Appendix 5: Canadian Provinces

Alberta

British Columbia
Manitoba

New Brunswick
Newfoundland
Northwest Territories
Nova Scotia

Ontario

Prince Eduard Island
Quebec
Saskatchewan

Yukon

pa/R1B%E, 3B
RIBHELLIL
SE#E

RN (5t

M5 =5Hfh%
iEpleEiba
HTETRLE
ZREEE
=RED

At se

R ER, FEHE R

z=
52

(Yaboda) A'érbota, Aibota
Yingsht Geélunbiya
Mannituoba

Xin Bulunziwéike
Niufenlandao

Xibéilingdi

Xin Sikéshe

Andaliie

Aidéhuadao

Kuibeke

Sakeéqiwan, Sastkachewen

Yukong
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Appendix 6: Common Chinese Names

|;=F|Note

Wikipedia has a nice page about Chinese names, more complete than this short list. Take
a look here: https://en.wikipedia.org/wiki/List of common Chinese surnames#Mainland Chi-
na, Hong Kong, Macau, and Taiwan

Surnames
Huéng = Zhdu & Lia ->‘<-|J
Wang F Jiang S Chén B/iji\
Zhang gK Jiang fl'j Yang 1:%
Li $ Gad —,-:% Stma a5
Zhao ﬂ Lin 7|:71§ Ouyang IZK FH
Méo % Stn ?/J\ Hu EH
Tang J‘EEIE Song 7'_E Wu =2
Ma jm Fang 7‘7— Liang /7/'7%
Qian "')i% Z@ng Hé 'TE_[
Given names (male)
Dali ﬁ j](L Yongping 7]\( Ay Shaowén é7D7 ;‘Z
Mingli AR IE Ziqiang g 5R Shiying J‘-EL g"‘&
Danian j( E Jié 7N Tingféng ﬁ lﬂ%
Shimin J@ K Zhiyuan %D 37T Chéng '\Lﬁy
Hua 1'42 Guoquan 7|:y Zhénhan }}E \;R
Déxian %% Bl_%
Given names (female)
Juan y% Huiwén = jz Minzhén @& DL_'
Liréng EEPN Défen PN Huiran =
Winra Qﬁr‘ﬁ QD Lu = Bingying KE
Xiuféeng §]_|;< X Yuzhén Ef/’//\ Ziyan ljtg;‘a"
Qidoytn IH = MEéili Eff
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Appendix 7: Chinese Provinces

Pinyin spelling

Anhui
Fujian
Gansu
Guangdong
Guanzhou
Guizhdu
Hébui/Hébeéi
Hgilongjiang
Hénéan
Hubéi
Hunan
Jiangsi
Jiangx1
Jilin
Lidoning
Neimeénggu
Ningxia
Qinghai
Shandong
Shanxi
Shanxt
Sichuan
Taiwan
Xinjiang
Xizang
Yunnan

Zhgjiang

Chinese spelling

2
B
H)/ \
[
BN
SN
AL
=L
]
iield
k]
TLI5
ANz
L
LT
B
TE
BB
LR
ML
BREH
U/l

AN
A /=
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Map spelling
Anhwei

Fukien
Kansu
Kvangtung
Kvangsi
Kveichou
Hopeh
Heilungkiang
Honan
Hupeh
Hunan
Kiangsu
Kiangsi
Kirin
Liaoning
Inner Mongolia
Ninghai
Tsinghai
Shantung
Shansi
Shensi
Szechuan
Taiwan
Xinjiang
Tibet
Yunnan

Chekiang
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Module 1: Orientation

Appendix 8: Chinese Cities

Pinyin spelling
Béijing
Changsha
Chéngdu
Datong
Gaoxiong
Guangzhou
Héngzhou
Hankou
Hainan
Jilong
Kaifeng
Nanchang
Nanjing
Qingdao
Shanghai
Taibéi
Taidong
Téinan
Téizhdong
Tianjin
Wichang
Wihan

Xian

i
2
PR
7N
= i
[~
AN
X
B
B[z
FrES
E[=
F
55
np::
a1t
=)

=)

AN
(|

RiE
=
X
Eicfey

Chinese spelling

Map spelling

Peking
Ch'ang-sha
Ch'eng-tu
Ta-t'ung
Kao-hsiung
Canton
Hang-chou
Han-k'ou
Huai-nan
Chi-lung
K'ai-feng
Nan-ch'ang
Nanking
Tsingtao
Shanghai
Taipei
T'ai-tung
T'ai-nan
T'ai-chung
Tientsin
Wu-ch'ang
Wu-han

Sian
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